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Atenţie

Pentru a preveni riscul de incendii sau 
de  electrocutare,  nu  expuneţi  unitatea 
condiţiilor  de  ploaie  sau  umezeală. 
Pentru  a  evita  electrocutările,  nu 
deschideţi  carcasa.  Reparaţiile  trebuie 
efectuate numai de personal calificat.

AVERTISMENT

Utilizarea instrumentelor optice împreună cu acest 
produs va mări pericolul pentru ochi. Deoarece raza 
laser  utilizată  în  acest  CD/DVD  player  este 
dăunătoare  ochilor,  nu  încercaţi  să  dezasamblaţi 
carcasa.  Reparaţiile  trebuie  efectuate  numai  de 
personalul calificat. 

Această etichetă este localizată pe partea inferioară 
a carcasei.

Avertisment  în  cazul  în  care contactul  maşinii 
nu are poziţie ACC.

Asiguraţi-vă  că  aţi  setat  funcţia  Auto  Off  (pagina 
41).  Unitatea  se  va  opri  complet  şi  automat  în 
intervalul setat după ce unitatea a fost oprită, ceea 
ce previne consumul bateriei. Dacă nu setaţi funcţia 
Auto  Off,  apăsaţi  şi  menţineţi  apăsat  butonul 

 până când afişajul dispare, de fiecare dată 
când opriţi motorul.

Pentru a anula afişajul demonstrativ (Demo), 
consultaţi pagina 46. 

După resetarea unităţii, dacă nu reuşiţi să efectuaţi 
setările iniţiale ale difuzoarelor datorită lipsei de 
timp sau a unei greşeli, setările pot fi reconfigurate 
din alte meniuri. Pentru a seta starea difuzoarelor, 
consultaţi pagina 32. Pentru a seta poziţia de 
ascultare, consultaţi pagina 31.

Măsuri de siguranţă

• Respectaţi  normele,  legile  şi  reglementările 
locale în materie de trafic.

• În timp ce conduceţi

- Nu  urmăriţi  sau  utilizaţi  unitatea,  întrucât 
aceasta poate duce la distragerea atenţiei 
şi  poate  conduce  la  un  accident.  Parcaţi 
maşina  într-un  loc  sigur  pentru  a  viziona 
sau utiliza unitatea.

- Nu  folosiţi  caracteristica  de  instalare  sau 
orice  altă  funcţie  ce  v-ar  putea  distrage 
atenţia de la drum.

- Când mergeţi în marşarier, asiguraţi-vă că 
v-aţi  uitat  înapoi  şi  că  aţi  observat 
împrejurimile  cu  atenţie  pentru  propria 
siguranţă,  chiar  dacă  nu  aveţi  conectată 
camera din spate. Nu depindeţi exclusiv de 
camera din spate.

• În timpul utilizării 

- Nu  introduceţi  mâinile,  degetele  sau 
obiecte străine în unitate în timp ce aceasta 
funcţionează,  întrucât  acest  lucru  poate 
cauza defecţiuni sau avarii ale unităţii.

- Nu lăsaţi piesele mici la îndemâna copiilor.

Asiguraţi-vă  că  vă  legaţi  centurile  de  siguranţă 
pentru  a  evita  leziuni  în  cazul  mişcării  bruşte  a 
maşinii.

Prevenirea unui accident

Funcţiile de poze şi karaoke sunt disponibile numai 
după ce parcaţi maşina şi trageţi frâna de mână.

Dacă maşina începe să se mişte în timpul redării 
video  sau  a  modului  karaoke,  imaginea  este 
automat  comutată  pe  imagine  wallpaper după 
afişarea avertizării de mai jos. 

Monitorul conectat la REAR VIDEO OUT este activ 
în  timp  ce  maşina  se  află  în  mişcare.  Imaginea 
afişată  este  comutată  pe  imagine  wallpaper,  iar 
modul  karaoke  este  dezactivat,  însă  sursa  audio 
mai poate fi auzită.

• „Video blocked for your safety” („Imagine 
video  blocată  pentru  siguranţa 
dumneavoastră.”)

• „KARAOKE  function  blocked.”  („Funcţia 
KARAOKE blocată”)

• Video and KARAOKE function blocked for 
your safety. („Funcţiile video şi KARAOKE 
blocate  pentru  siguranţa 
dumneavoastră.”)

Nu utilizaţi unitatea şi nu urmăriţi monitorul în timp 
ce conduceţi.
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Despre instalare
• Vă  recomandăm  ca  această  unitate  să  fie 

instalată de către un tehnician calificat sau de 
către personalul de reparaţii. 

- Dacă încercaţi să instalaţi singur/ă această 
unitate,  consultaţi  manualul  de 
instalare/conexiuni  furnizat  şi  instalaţi 
unitatea în mod corespunzător.

- Instalarea  necorespunzătoare  poate 
conduce  la  consumul  bateriei  sau  poate 
provoca un scurt circuit.

• Dacă unitatea nu funcţionează corespunzător, 
verificaţi  mai  întâi  conexiunile,  consultând 
manualul  de  instalare/conexiuni.  Dacă  totul 
este în regulă, verificaţi siguranţa.

• Protejaţi suprafaţa unităţii împotriva avariilor. 

- Nu  expuneţi  suprafaţa  unităţii  acţiunii 
produselor  chimice,  cum ar  fi  insecticidul, 
spray-ul de păr, otravă pentru insecte etc.

- Nu lăsaţi materiale din cauciuc sau plastic 
în  contact  cu  unitatea  pe  o  perioadă 
îndelungată. În caz contrar, finisajul unităţii 
poate  avea  de  suferit,  sau  pot  apărea 
defecţiuni.

• În  momentul  instalării,  asiguraţi-vă  că  fixaţi 
unitatea în siguranţă.

• La instalare,  asiguraţi-vă  că  aţi  oprit  motorul. 
Instalarea unităţii cu motorul pornit poate cauza 
consumul bateriei sau un scurt circuit.

• La instalare,  asiguraţi-vă  că nu avariaţi  piese 
ale maşinii, cum ar fi ţevi, tuburi, rezervorul de 
benzină sau firele electrice folosind o maşină 
de  găurit,  întrucât  aceasta  poate  provoca  un 
incendiu sau un accident.
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Bine aţi venit!

Vă  mulţumim  pentru  achiziţionarea  acestui  Sony 
AV Center. Inainte de a utiliza această unitate, citiţi 
acest  manual  cu  atenţie  şi  păstraţi-l  pentru 
consultări ulterioare.

Caracteristici
Urmaţi referirile la pagini pentru detalii

Monitor cu activare prin atingere 
VGA*(1) TFT cu lăţimea de 7 inci.
Cuprinde  funcţionarea  ecranului  cu  atingere, 
precum şi redare video în rezoluţie înaltă prin cel 
mai nou procesor al nostru, G-Processor*(2).

Funcţia de captare 
→ pagina 35
Puteţi capta şi memora până la 4 imagini de pe un 
disc video/cu imagini (sau dispozitiv video auxiliar) 
şi le puteţi seta ca imagine wallpaper.

Redare DVD, VCD, Super Audio CD, CD 
→pagina 8  
Compatibil cu diverse formate de disc.

2000MP3, 2000WMA
Puteţi  reda până la 2000 de piese*(3) înregistrate 
pe DVD-R, DL/DVD+R DL în format MP3/WMA.

Reluarea redării pe mai multe discuri 
→ pagina 39
Memorează  punctul  unde  a  fost  oprită  redarea 
pentru până la 5 discuri şi poate relua redarea DVD 
VIDEO/VCD chiar şi după ce discul a fost scos.

MULTI-CH DECODER
Pentru sunetul surround precum Dolby Digital, Pro 
Logic  II,  DTS  surround  etc,  permite  sistemul  de 
sunet  pe  canale  5.1  prin  conectarea  unui 
amplificator şi difuzoare.

→ pagina 31
Produce 5 canale de ieşire cu lăţime întreagă de 
bandă din surse cu 2 canale, folosind un decodor 
surround avansat, de înaltă puritate.

Noul motor de sunet Sony creează un câmp audio 
ideal în maşină prin procesarea semnalului digital. 
X-DSP include următoarele caracteristici

EQ7 
→ pagina 29

7  curbe  de  egalizator  presetate,  ce  pot  fi  mai 
departe reglate prin captarea a 7 benzi diferite.

Intelligent Time Alignment 
→ pagina 31

Schimbă  localizarea  sunetului  prin  întârzierea 
ieşirii  acestuia  din  fiecare  difuzor  şi  furnizează 
senzaţia de a vă afla în centrul câmpului sonor, 
oriunde v-aţi afla în maşină.

CSO 
→ pagina 32

Creează un difuzor central virtual şi simulează un 
câmp sonor de mai multe canale fără un difuzor 
central.

Picture EQ
 → pagina 35

Tonul imaginii este selectabil din setările presetate 
în funcţie de interiorul/lumina ambientală a maşinii.

→ pagina 26

Puteţi  conecta un microfon (neinclus)  şi  vă puteţi 
bucura de karaoke.

6



 → pagina 26
Vă puteţi bucura simultan de surse diferite în faţa şi 
în spatele maşinii.

3 AV IN şi NAVI/CAMERA IN 
→ pagina 49

3  AV IN permite  conectarea  din  faţă  (folosind 
cablul extensibil furnizat) a până la 3 dispozitive 
opţionale,  precum  un  player  media  portabil, 
jocuri etc.
Pentru detalii, consultaţi manualul de 
instalare/conexiuni furnizat.

NAVI/CAMERA  IN  permite  conectarea  fie  a 
camerei, fie a dispozitivului de navigaţie, iar intrarea 
poate  fi  comutată  în  conformitate.  Dacă  este 
selectată  intrarea  pentru  camera  din  spate, 
imaginea  sa  se  va  aprinde  automat  când  lampa 
spate se aprinde.

*(1) – Abreviere pentru arie Grafică Video (800 x RGB x 480 = 1  
152 000)
*(2) – Procesor dedicat ce face ca interfaţa grafică de pe ecran 
să fie transparentă.
*(3)  –  În  funcţie  de  durata  piesei  şi  de  rata  de  eşantionare 
înregistrată.

Drepturi de autor

Acest  produs  cuprinde  tehnologie  de  protecţie  a 
dreptului  de  autor,  ce  este  protejată  de  către 
patente  S.U.A.  şi  alte  drepturi  de  proprietate 
intelectuală.  Utilizarea  acestei  tehnologii  de 
protejare a dreptului de autor trebuie autorizată de 
Macrovision şi este destinată uzului casnic sau altor 
utilizări  limitate,  cu excepţia cazurilor aprobate de 
Macrovision. Dezasamblarea este interzisă.

Produs sub licenţă de la Dolby 
Laboratories. „Dolby”, „Pro Logic” şi 
simbolul dublu D sunt mărci 
înregistrate ale Dolby Laboratories

Fabricat  sub  licenţă  sub  patentele 
S.U.A nr. 5 451 942; 5 956 674; 5 
974 380; 5 978 762; 6 487 535 şi 

alte  patente  S.U.A  şi  internaţionale  emise  sau în 
curs de emitere. DTS şi DTS Digital Surround sunt 
mărci înregistrate, iar logourile DTS şi Symbol sunt 
mărci înregistrate ale DTS Inc. © 1996-2007 DTS, 
Inc. Toate drepturile rezervate.

Microsoft, Windows Media şi logoul 
Windows sunt mărci înregistrate ale 
Microsoft  Corporation  în  Statele 
Unite şi/sau alte ţări. „DVD VIDEO”,

„DVD-R”, „DVD-RW”, „DVD+R” şi „DVD+RW” sunt 
mărci înregistrate.

  „DivX” şi „divX Certified” sunt mărci 
înregistrate ale DivX, Inc.
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Discurile ce pot fi redate şi simbolurile folosite în acest manual
Această unitate poate reda diferite discuri video/audio.
Următorul tabel vă va ajuta să verificaţi dacă un disc este suportat de către această unitate, precum şi funcţiile 
disponibile pentru un anumit tip de disc.

Simbolul discului în manual Formatul discului Logo-ul discului

VI
D

EO

DVD VIDEO

DVD-R*1

DVD-R DL*1

(mod Video/ mod VR)

DVD-RW*1

(mod Video/ mod VR)

DVD+R*1

DVD+R DL*1

DVD+RW*1

Video CD
(Ver. 1.0/1.1/2.0)

A
U

D
IO

Super Audio CD

Audio CD

CD-ROM*2

CD-R*2

CD-RW*2

*1 Fişierele audio pot fi de asemenea memorate. Pentru detalii, consultaţi pagina 9.
*2 Fişierele video/imagini pot fi de asemenea stocate. Pentru detalii, consultaţi pagina 9.

Notă: 
„DVD” poate fi folosit în acest manual ca termen general pentru DVD VIDEO, DVD-R/DVD-RW şi  
DVD+R/DVD+RW.
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Următorul tabel arată formatele de comprimare suportate, tipurile lor de fişiere precum şi tipurile de disc pe care 
pot fi memorate acele fişiere.

Funcţiile disponibile diferă în funcţie de format, indiferent de tipul discului. Simbolurile de format de mai jos apar 
lângă descrierea funcţiilor disponibile pentru acest format.

Simbolul formatului în 
manual Tipul fişierului Tipul de disc pe care se poate stoca

Fişier audio MP3

Fişier audio WMA

Fişier imagine JPEG

Fişier video DivX®

DVD-uri de date

DVD-ROM
DVD-R

DVD-R DL
DVD-RW
DVD+R

DVD+R DL
DVD+RW

CD-uri de date

CD-ROM
CD-R

CD-RW

Sfat util: 
Pentru detalii asupra formatelor de comprimare, consultaţi pagina 53

Discuri nesuportate
Următoarele discuri nu pot fi redate de această unitate.
• discuri de 8 cm
• discuri de 12 cm ce utilizează numai porţiunea de date interioară de 8 cm (restul fiind transparent)
• CD-ROM-uri ce conţin fişiere altele decât MP3/WMA/JPEG/DivX®
• CD-G
• Foto-CD
• VSD
• DVD-ROM ce conţine alte fişiere decât MP3/WMA/JPEG/DivX®
• DVD-RAM
• DVD-Audio
• Active-Audio (date)
• SVCD (Super Video CD)
• CDV
• Discuri create în format Packet Write

Notă: 
Chiar şi discurile compatibile pot să nu fie citite pe această unitate, în funcţie de starea lor de înregistrare.

Codul regiunii
Sistemul regional este folosit pentru a proteja drepturile de autor pentru software.
Codul regiunii este situat pe partea inferioară a unităţii, şi numai DVD-urile etichetate 
cu un cod al regiunii identic pot fi redate pe această unitate. 

DVD-urile etichetate cu  pot fi de asemenea redate.
Dacă încercaţi să redaţi orice alt DVD, mesajul „Redare interzisă de codul regiunii” vă 
va apărea pe afişaj. În funcţie de DVD, există posibilitatea ca nici un cod regional să 
nu fie etichetat, deşi redarea DVD-ului este interzisă de restricţiile zonale.

Codul regiunii
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Localizarea şi funcţiile comenzilor

Unitatea principală  

Consultaţi paginile afişate pentru detalii.

1 Fantă disc (localizată în spatele panoului 
frontal) 15

    Pentru a introduce discul.
 
2 Butonul SRC (sursă) 14

Pentru a aprinde; pentru a schimba sursa* 
(radio/disc/AUX)

3 Butonul OFF 14, 15, 21 
Pentru  a  opri/  pentru  a  opri  sursa  
(apăsare), pentru a opri complet (apăsare 
şi ţinere).

4 Butonul CSTM (Custom) 42
Pentru a efectua funcţia desemnată (una  
din următoarele).
Captură 35 

Pentru a capta şi memora o imagine în 
timpul redării video/imagini, pe care să o 
setaţi ca imagine wallpaper.

Ecran 34 
Pentru a schimba ecranul de fundal

EQ Imagine 35

Pentru a selecta calitatea imaginii.

Aspect 36 
Pentru a selecta rezoluţia aspectului.

    EQ7 29
Pentru a selecta un tip de egalizator 
(Xplod/Vocal/Edge/Space/Gravity/ 
Custom/OFF)

    Zonă x zonă, 27 
Pentru a activa Zonă x Zonă

5 Butonul reset, 14

6 Ecranul de afişaj/ ecranul de atingere

7 Receptor pentru telecomanda cu card

8 Butoanele VOL (volum) -/+ 

Pentru a regla volumul.

9  Buton (Deschidere/Închidere) 15 
Pentru  a  deschide/închide  panoul 
frontal/pentru a scoate discul când acesta 
este introdus.
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Afişajul pe ecran
Când nici o sursă nu este selectată:

1 Buton SOURCE LIST, 18, 29, 50
    Pentru  a  deschide  lista  cu  surse  şi  a  

schimba sursa* (Radio/Disc/AUX)

2 Buton SETUP, 40
Pentru a deschide meniul de instalare

3 Buton DVD SETUP, 37
Pentru  a  deschide  meniul  de  instalare  
DVD.

4 Buton  (Monitor oprit)
Pentru  a  opri  monitorul  şi  iluminarea  
butoanelor.  Pentru  a-l  reaprinde,  apăsaţi  
oriunde pe ecran.

5 Numele funcţiei pe butonul CSTM, 42
Indică numele funcţiei asociat în momentul 
respectiv  cu  butonul  CSTM  pe  unitatea  
principală.

6 Afişajul ceasului, 46

* Dacă un aparat opţional (cum ar fi un schimbător de CD 
sau un adaptor de interfaţă pentru iPod XA-110IP) este 
conectat la terminalele BUS, aparatul opţional poate fi de  
asemenea selectat.
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Telecomanda cu card RM X160

Telecomanda cu card poate fi  utilizată în general 
doar  pentru  a  opera  comenzile  audio.  Pentru 
operaţiunile din meniu, utilizaţi panoul cu atingere. 
Consultaţi  paginile  afişate  pentru  detalii.  Înlăturaţi 
pelicula de izolare înainte de folosire (pagina 14).

1 Buton OFF 14, 15, 21
Pentru  a  opri/întrerupe  sursa  (apăsare);  
pentru a opri complet (apăsare şi ţinere).

2 Butoane numerice 21, 23, 25, 48
    Disc 

Pentru a localiza un titlu/capitol/piesă.
Radio 
Pentru  a  recepţiona  posturi  (apăsare);  
pentru  a  memora  posturi  (apăsare  şi  
ţinere).

3 Buton CLEAR
Pentru a şterge un număr introdus.

4 Buton TOP MENU
Pentru a deschide meniul principal pe un  
DVD.

5 Buton  (Microfon). 
    Pentru a activa modul karaoke.

6 Buton ZxZ (Zonă x zonă)
Pentru a activa Zonă x Zonă.

7 Buton (redare/pauză)
Pentru a porni/întrerupe redarea.
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8 Butoane
Disc
Pentru a sări un capitol/piesă/scenă/fişier 
(apăsare); derulare disc (apăsare şi ţinere 
momentană); derulare piesă (apăsare şi 
ţinere) *1.

    Radio
Pentru a capta posturi  automat (apăsare); 
pentru a găsi un post manual (apăsare şi 
ţinere).

9 Buton SRC (Source), 14
Pentru a porni; pentru a schimba sursa*2 
(Radio/Disc/AUX)

10 Buton MODE
Pentru  a  selecta  banda  radio  (FM/AM);  
pentru selectarea unui aparat extern*3.

11 Buton ATT (atenuare)
      Pentru a atenua sunetul  (pentru anulare,  

apăsaţi din nou).

12 Butoane de setare a redării DVD
      : 22

Pentru a schimba limbajul/formatul audio 
(Pentru VCD/CD/MP3/WMA, pentru a 
schimba canalul audio).

      : 
Pentru a schimba limbajul de subtitrare.

      : 
Pentru a schimba unghiul de vizionare. 

13 Buton MENU
      Pentru a deschide meniul pe un disc.

14 Butoane /// (cursor)/ENTER
Pentru a mişca cursorul şi pentru a aplica o 
setare.

15 Buton (întoarcere), 21
      Pentru  întoarcere  la  afişajul  anterior;  

întoarcere la meniu pe un VCD*4.

16 Buton CAPTURE, 35
Pentru captura şi memorarea unei imagini 
în  timpul  redării  video/imagini,  pentru  a  o 
seta ca imagine wallpaper.

17 Buton SCREEN.
      Pentru a schimba ecranul de fundal.

18 Butoane VOL(Volum) +/-

      Pentru reglarea volumului.

*1 Operaţiunea diferă în funcţie de disc (pagina 16).
*2 Dacă un aparat opţional (cum ar fi un schimbător CD 
sau un adaptor de interfaţă pentru iPod XA-110IP) este 
conectat la terminalele BUS, aparatul opţional poate fi de 
asemenea selectat.
*3 Când sunt folosite două sau mai multe aparate 
externe.
*4 Când redarea se face cu funcţia PBC.

Notă: Dacă unitatea este oprită şi apare afişajul, ea 
nu  poate  fi  manevrată  cu  telecomanda  cu  card  
decât dacă se apasă   pe unitatea principală,  
dau  dacă  este  introdus  un  disc  pentru  a  activa 
unitatea mai întâi.

Sfat:  Pentru detalii  asupra modului de înlocuire a 
unei  baterii,  consultaţi  „Înlocuirea  bateriei  cu  litiu  
din telecomanda cu card” de la pagina 54.
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Instalare
Resetarea unităţii
Înainte  de  utilizarea  acestei  unităţi  pentru  prima 
oară,  sau după înlocuirea bateriei  de maşină sau 
după  schimbarea  conexiunilor,  trebuie  să  resetaţi 
unitatea. Apăsaţi butonul de resetare cu un obiect 
ascuţit, cum ar fi un pix.

Notă: 
Apăsarea butonului de resetare va şterge setarea 
ceasului şi anumite conţinuturi.

Efectuarea setărilor iniţiale 

După  resetare  va  apărea  afişajul  pentru  setările 
iniţiale ale difuzoarelor.

Asiguraţi-vă că setaţi corect urmând procedura de 
mai jos pentru a vă bucura de diversele funcţii de 
sunet ale acestei unităţi.

Pentru  a  sări  peste  setările  iniţiale,  apăsaţi 
, sau introduceţi un disc.

Notă: 
Afişajul pentru setarea iniţială dispare automat dacă nu 
se efectuează nici o operaţiune timp de 30 de secunde.
În timpul procedurii de instalare, acesta este anulat dacă  
nu se efectuează nici o operaţiune timp de 15 secunde.

1. Setaţi statusul conexiunii difuzorului 
central.
Apăsaţi „ON” dacă există vreun difuzor central 
conectat, sau „OFF” dacă nu există.

2. Setaţi statusul conexiunii 
subwooferelor.
Apăsaţi  „ON”  dacă  este  vreun  subwoofer 
conectat, sau „OFF” dacă nu există.

3. Setarea poziţiei de ascultare.
Apăsaţi  „Front  L” dacă poziţia  dumneavoastră 
de  ascultare  este  stânga  faţă,  sau  „Front  L” 
dacă este dreapta faţă.

4. Apăsaţi „OK”.
Va  apărea  lista  surselor  când  setarea  este 
finalizată.

Această setare mai poate fi mai departe configurată 
în instalare. 
Pentru detalii asupra setării statusului conexiunii 
difuzoarelor, consultaţi „Setarea statusului 
conexiunii difuzoarelor” de la pagina 32. 
Pentru detalii asupra setării poziţiei de ascultare, 
consultaţi „ Optimizarea sunetului pentru poziţia de 
ascultare – Aliniere inteligentă”, de la pagina 31.

Notă:  
Dacă setaţi  „Center  Speaker  ON”  fără  a  conecta 
difuzorul  central,  sunetul  vocal  nu  are  ieşire,  iar  
dacă  setaţi  „Subwoofer  ON”  fără  a  conecta  
subwooferul, sunetul bass nu are ieşire.

Pregătirea telecomenzii 
cu card 
Înainte  de  folosirea  telecomenzii  cu  card  pentru 
prima oară, înlăturaţi folia de protecţie. 

Buton de resetare
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Operaţiuni de bază 
Redarea discurilor
În  funcţie  de  disc,  anumite  operaţiuni  pot  fi  diferite  sau  restricţionate.  Consultaţi  instrucţiunile  de  folosire 
furnizate împreună cu discul dumneavoastră.

1 Apăsaţi  pe unitatea principală
Unitatea principală se deschide în mod automat. 

2 Introduceţi discul (cu eticheta în sus)
Panoul frontal se închide automat, apoi redarea începe automat

Dacă apare meniul DVD
Apăsaţi ecranul în locul dorit pentru a arăta comenzile de selectare a elementelor.
Apăsaţi /// pentru a mişca cursorul, apoi „Enter” pentru a confirma.
Dacă comenzile nu apar prin apăsarea ecranului, folosiţi telecomanda cu card.

Dacă discul conţine fişiere JPEG. 
Diapozitivele încep automat.

Pentru a opri redarea
Apăsaţi 

Pentru a scoate discul
1. Apăsaţi  pe unitatea principală.
    Panoul frontal se deschide automat, apoi discul este scos.

2. Apăsaţi pe unitatea principală pentru a închide panoul frontal

Notă 
Panoul frontal se închide automat după ce sună alarma de atenţionare.

Despre meniul DVD.
Un DVD este împărţit în mai multe secţiuni, care pot alcătui o imagine sau muzică. Aceste secţiuni se numesc 
„titluri”. Când redaţi un DVD care conţine mai multe titluri, puteţi selecta un titlu dorit folosind meniul de bază a l 
DVD-ului. Pentru DVD-uri care vă permit să selectaţi elemente ca subtitrări/limbaje ale sunetului, selectaţi 
aceste elemente folosind meniul DVD.  

continuare pe pagina următoare →
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Afişaje şi comenzi pentru redare
Pentru discuri video/cu imagini, va apărea următorul afişaj când se apasă ecranul.
Pentru discurile audio, afişajul apare în timpul redării.

Nr. Element Explicaţie
Ⓐ Status format/redare Indică formatul curent şi statusul redării (, , etc.) 

Ⓑ 
Numărul 
capitolului/titlului

Indică numărul capitolului/titlului curent de pe DVD.

Ⓒ Durata redării Indică timpul de redare scurs*1

Ⓓ Format audio Indică formatul audio curent de pe DVD/DivX®. (pag 21)
Ⓔ ATT Se atinge pentru a atenua sunetul. Pentru anulare, apăsaţi din nou.

Ⓕ Funcţia activă
Indică funcţiile active momentan (Pro Logic II, EQ7, karaoke, Zone x Zone sau 
repetare/redare aleatorie).

Ⓖ

  Se atinge pentru a sări un capitol/piesă/scenă/imagine/fişier.
Se apasă şi  se ţine momentan pentru  a derula  discul  video;  iar  apoi  în  mod 
repetat  pentru  a  schimba  viteza  (x2  →x12→x120→x2...)*2.  Pentru  anulare, 
apăsaţi . 
Se apasă şi se ţine pentru a derula piesa audio.
În  timpul  întreruperii,  apăsaţi  şi  ţineţi   pentru  a  reda  discul  video  cu 
încetinitorul. Pentru anulare, eliberaţi tasta.
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Ⓗ Se apasă pentru a întrerupe/relua redarea după întrerupere.

Ⓘ PLAY MODE

Se atinge pentru a deschide meniul modului de redare, ce conţine următoarele: 
• Repetare/Redare aleatorie (pagina 24)
• KARAOKE (numai pentru redare DVD/VCD/CD/MP3) pag. 26
• DVD level (numai pentru redarea DVD VIDEO) pag 22
• Sunet (numai pentru redare VCD) pag 22
• Image Turn  (numai pentru redare JPEG): Atingeţi pentru a roti  o imagine 

stânga/dreapta
• Audio (numai pentru redare DivX®) pag. 22
• Subtitrare (Numai pentru redare DivX®): Se apasă în mod repetat pentru a 

opri/selecta limbajul de subtitrare*3 *4

Ⓙ Nivelul volumului Indică nivelul volumului. Când este activat ATT, va apărea 

Ⓚ DVD CONTROL

Apăsaţi pentru a deschide meniul de control, ce conţine următoarele.
• Audio: Se atinge în mod repetat pentru a selecta limbajul/formatul audio (pag 

21) *3

• Subtitrare:  Se  atinge  în  mod  repetat  pentru  a  opri/selecta  limbajul  de 
subtitrare *3 *4

• Unghi: Se atinge în mod repetat pentru a schimba unghiul de vizionare*3

• Meniu de bază: Se atinge pentru a deschide meniul de bază pe DVD*3

• Meniu: Se atinge pentru a deschide meniul de pe disc*3

Ⓛ Numărul piesei Indică numărul piesei actuale de pe VCD*5

Ⓜ Meniu Video CD Se atinge pentru a deschide meniul pe VCD.

Ⓝ
Informaţii despre 
disc

Indică  numele  piesei/albumului/artistului  de  pe  Super  Audio  CD/MP3/WMA, 
numele  imaginii/albumului  JPEG  sau  numele  fişierului/albumului  (dosarului) 
DivX®. 

Ⓞ Numărul piesei Indică numărul piesei pe un Super Audio CD/CD
Ⓟ LIST Se atinge pentru a lista piese/imagini/fişiere video (pag. 27)

Ⓠ
Numărul 
albumului/piesei

Indică numărul piesei (fişierului) şi numărul albumului de pe 
MP3/WMA/JPEG/DivX®.

Ⓡ ALBUM -/+ Se atinge pentru a sări un album (dosar).

*1  În timpul redării JPEG sau VCD cu funcţia PBC, nu apare nici o indicaţie.
*2 Viteza depinde de formatul sau de metoda de înregistrare.
*3 Indisponibil în funcţie de disc.
*4 Când apare cererea de introducere a 4 cifre, introduceţi codul de limbă (pag.61) pentru limba dorită.
*5 Când redaţi un VCD cu funcţia PBC (pag. 21), nu apare nici o indicaţie.

Notă: 
Dacă discul conţine mai multe tipuri de fişiere, numai tipul selectat (audio/video/imagine) poate fi redat. Pentru  
detalii asupra modului de selectare a tipului de fişier, consultaţi „Selectarea tipului fişierului” de la pagina 27.

Notă asupra fişierelor DivX®: 
DivX® este o tehnologie de comprimare a fişierelor, dezvoltată de divX, Inc. Acest produs este un produs oficial  
Certificat DivX® şi poate reda toate versiunile de imagini video DivX® cu redarea standard a fişierelor DivX®.

Note asupra redării JPEG
Dacă o imagine de mari dimensiuni este rotită, poate dura mai mult afişarea ei.
Fişierele progresive Jpeg nu pot fi afişate. 
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Ascultarea radioului

1 Atingeţi „SOURCE LIST”, apoi „TUNER”.
Va apărea afişajul de recepţie a radioului.

2 Atingeţi „BAND”
Va apărea lista cu benzi.

3 Atingeţi banda dorită (FM1, FM2, FM3, AM1 sau AM2).
Atingeţi „BAND” pentru a închide lista cu benzi.

4 Efectuaţi reglajul

Pentru reglaj automat
Atingeţi   
Se va opri scanarea când unitatea recepţionează un post.  Repetaţi  această procedură până când  
postul dorit este recepţionat.

Pentru reglaj manual
Atingeţi  în mod repetat până când frecvenţa dorită este recepţionată.
Pentru a sări frecvenţe în mod continuu, atingeţi şi ţineţi 
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Afişajul şi comenzile pentru recepţionarea radio
Următorul afişaj apare în timpul recepţionării radio.

Nr. Element Explicaţie


Informaţii 
despre post

Indică numărul benzii curente, numărul presetat*, sau frecvenţa/status.

 ATT Se atinge pentru a atenua sunetul. Pentru anulare atingeţi din nou.
 Sursa Indică sursa curentă.
 Funcţia activă Indică funcţiile active (Pro Logic II, EQ7 sau Zonă x Zonă).

 PLAY MODE

Atingeţi pentru a deschide meniul modului de redare, care conţine următoarele.
• Mono: Atingeţi pentru a activa modul monaural dacă recepţiile FM sunt slabe. 

Pentru a reveni la recepţionarea stereo, selectaţi „OFF”.
• Local: Atingeţi doar pentru a capta posturile cu un semnal mai puternic. Pentru a 

capta posturile normale, selectaţi „OFF”.


Nivelul 
volumului

Indică nivelul volumului. Când este activat ATT, va apărea 

 PRESET LIST Atingeţi pentru a lista posturile memorate, sau alte posturi (pag. 29).

* Apare numai când postul memorat este recepţionat.

Sfat util: 
Pentru detalii asupra funcţiilor radio, consultaţi „Operaţiuni Avansate – Radio” de la pagina 29.
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Sunetul surround 
Crearea unui câmp ideal 
pentru sunetul pe mai multe canale 
În  această secţiune este introdus un exemplu  de 
procedură de a crea un câmp ideal pentru sunetul 
pe  mai  multe  canale  (canal  –  5.1).  Urmaţi 
referirinţele la pagini pentru detalii.

❶ Pregătirea
1 Setaţi configuraţia difuzoarelor.

Setaţi statusul conexiunii difuzorului central şi  
al subwooferului.
→ Prin setărilor iniţiale (pagina 14)
→ Prin setări (pagina 32)

2 Selectarea  poziţiei  dumneavoastră  de  
ascultare.
Pentru a selecta din opţiunile de presetare.
→ pagina 31

 Pentru a calibra în mod precis
→ pagina 32

3 Reglarea  volumului  fiecărui  difuzor  
conectat
Reglaţi volumul din fiecare difuzor astfel încât 
nivelul lor perceput să fie egal din poziţia 
dumneavoastră de ascultare.
→ pagina 33

4 Setaţi  frecvenţele  de  oprire  ale  
difuzorului  faţă/spate  (HPF)  şi  al  
subwooferului (LPF)
→ pagina 45

❷ Surse cu 2 canale cu sunet pe mai multe 
canale.
 Pentru  redarea  VCD/CD/MP3/AUX  sau 
recepţionarea radio

A Activaţi modul Dolby Pro Logic II 
→ pagina 31
B  Activaţi  CSO dacă nu este conectat nici un 
difuzor central 
→ pagina 32

❸ Surse cu mai multe canale
 Pentru  redarea  DVD/CD  în  format  pe  mai 
multe canale (Dolby Digital, DTS etc)
    

A  Activaţi CSO dacă nu este conectat nici un 
difuzor central 
→ pagina 32

 Pentru redarea zonei cu mai multe canale de 
pe un Super Audio CD

A  Setaţi  „Super  Audio  CD Mode”  la  „High  
Quality” 
→ pagina 28

Notă: 
Setările  HPF/LPF  (pag  45)  sunt  dezactivate  când 
setarea este „High Quality”

❹ Reglarea caracteristicilor sunetului
Reglaţi  următoarele  elemente  în  funcţie  de 
preferinţele dumneavoastră.

1 Setaţi EQ7*
* Indisponibil dacă CSO este activat. 
→ pagina 29

2 Reglaţi  echilibrul  şi  atenuatorul  
difuzoarelor
→ pagina 30
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Operaţiuni Avansate – Discurile
Acest capitol conţine următoarele secţiuni
• Operaţiuni specifice video* 

→ pag. 21-24
• Operaţiuni comune video*/audio 

→ pag. 24-27
• Operaţiuni specifice audio 

→ pag. 28
* Inclusiv operaţiuni JPEG

Utilizarea funcţiilor PBC 
- Controlul redării

Meniul  PBC asistă operaţiunea dumneavoastră în 
mod  interactiv  în  timp  ce  este  redat  un  VCD 
compatibil PBC.

1 Începeţi  redarea  unui  VCD  compatibil 
PBC.

    Va apărea meniu PBC.

2 Apăsaţi  butoanele  numerice  pentru  a 
selecta  elementul  dorit,  apoi  apăsaţi 

.
3 Urmaţi  instrucţiunile  din  meniu  pentru 

operaţiunile interactive.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi 

Redarea fără funcţia PBC
1 În timpul redării, apăsaţi 

Redarea se va opri.

2 Apăsaţi  „SETUP”,  apoi  butonul  
„Disc”.

    Va apărea afişajul „Disc Setting 1”.

3 Apăsaţi „Play Video CD without PBC”.
Redarea va porni. Meniul PBC nu apare în 
timpul redării.

Note: 
• Elementele  din  meniu  şi  procedurile  de  operare 

diferă în funcţie de disc.
• În  timpul  redării  PBC,  numărul  piesei,  elementul  

redat etc, nu apar în afişajul redării.
• Reluarea redării  este indisponibilă în timpul  redării  

fără PBC.

Sfat
Pentru  a  relua  redarea  PBC,  opriţi  redarea  apăsând 

, apoi apăsaţi .

Configurarea setărilor audio 

Schimbarea limbajului/formatului 
audio 

Pentru DVD, limbajul audio poate fi schimbat dacă 
discul este înregistrat cu piese multilingve. Pentru 
DVD/DivX®,  puteţi  schimba formatul  audio  atunci 
când  redaţi  un  disc  înregistrat  în  formate  audio 
multiple (ex. Dolby Digital).

continuare pe pagina următoare →

Taste 
numerice
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Pentru DVD
1 În timpul redării, apăsaţi „DVD CONTROL”
2 Apăsaţi  „Audio” în mod repetat până când 
apare limbajul/formatul audio dorit.

Limbajul  audio  se  schimbă  între  diverse  limbaje. 
Când apare cererea e introducere a codului din 4 
cifre,  introduceţi  codul  limbajului  (pag.  61)  pentru 
limbajul  dorit.  Când  acelaşi  limbaj  este  afişat  de 
două sau mai  multe  ori,  discul  este  înregistrat  în 
mai multe formate audio.

*  Numele  formatului  şi  numerele  canalelor  apar  după 
cum urmează.
Exemplu: Dolby Digital 5.1 ch

Pentru a închide un meniu DVD, apăsaţi „DVD 
CONTROL”.

Pentru DivX®
1 În timpul redării, apăsaţi „PLAY MODE”, 

apoi  apăsaţi  „Audio”  în  mod  repetat 
până când apare formatul audio dorit.

Pentru a închide un meniu al  modului  de redare, 
apăsaţi „PLAY MODE”.

Schimbarea canalului audio

Când redaţi VCD/CD/MP3/WMA, puteţi selecta 
sunetul canalului stâng sau drept să se aută atât în 
difuzorul stâng cât şi în cel drept.
Stereo: Sunet standard stereo (presetare)
1/Stânga: Sunet canal stânga (monaural)
2/Dreapta: Sunet canal dreapta (monaural)

Pentru VCD
1 În  timpul  redării,  apăsaţi  „PLAY  MODE”, 

apoi apăsaţi Sound („Sunet”) în mod repetat 
până când apare canalul audio dorit.

Pentru a închide meniul modului de redare, apăsaţi 
„PLAY MODE”.  

Pentru CD/MP3/WMA
1 În  timpul  redării,  apăsaţi   pe 

telecomanda cu card  în  mod repetat  până 
când apare canalul audio dorit.

Notă 
Este posibil să nu puteţi schimba setarea audio, în 
funcţie de disc.

Sfat util 
Operarea prin telecomandă cu card (apăsând   
în  mod  repetat)  este  de  asemenea  disponibilă  pentru 
discuri video.

Reglarea nivelului de ieşire audio – nivelul 
DVD 

Nivelul de ieşire audio diferă în funcţie de formatul 
înregistrat. Pentru a reduce diferenţele nivelului de 
volum  între  disc  şi  sursă,  puteţi  regla  nivelul  de 
ieşire audio în conformitate cu formatul înregistrat. 
Nivelul  presetat  este  pentru  formatul  PCM,  iar 
nivelul pentru Dolby Digital şi formatul DTS poate fi 
reglat separat de nivelul presetat.

Limbaj audio

Format audio / numărul canalului* 

Canal audio 

Componentă spate x 2

Componentă LFE x 1Componentă faţă x 2 +
Componentă centru x 1
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1 În timpul redării, apăsaţi „PLAY MODE”, 
apoi „DVD Level”.
2 Apăsaţi „DVD Level” pentru a seta „ON”.
3 Apăsaţi  -/+  în  mod  repetat  pentru  a  regla 

nivelul  de  ieşire  pentru  fiecare  „Dolby 
Level” şi „DTS Level”. 
Nivelul de ieşire este reglabil în paşi singulari, 
între -10 şi +10.

Pentru a închide meniul modului de redare, apăsaţi 
„PLAY MODE”.

Blocarea discurilor 
- Control Parental

*

* Cu excepţia DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW în modul VR.

Puteţi încuia un disc, sau puteţi seta restricţii pentru 
redare în funcţie de un nivel predeterminat cum ar fi 
vârsta  auditorului.  Scenele  restricţionate  pot  fi 
blocate  sau  înlocuite  cu  scene  diferite  când  este 
redat un DVD compatibil cu controlul parental.

Activarea controlului parental

1 În timp ce unitatea este oprită/DVD-ul este 
redat, apăsaţi „DVD SETUP”.
Va apărea meniul de instalare DVD.

2 Apăsaţi  în mod repetat până când apare 
afişajul „Control Parental”, apoi apăsaţi 
Lock/Unlock („Blocare/Deblocare”).
Va apărea afişajul pentru setarea parolei.

3 Apăsaţi butoanele numerice pe telecomanda 
cu  card  pentru  a  introduce  parola 
dumneavoastră.

4 Pentru  a  confirma,  apăsaţi  butoanele 
numerice pentru a reintroduce parola.  
Setarea este finalizată. 

Pentru a şterge un număr introdus, apăsaţi  
pe telecomanda cu card.
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru a închide meniul de instalare DVD, apăsaţi 
DVD SETUP”.

Dezactivarea controlului parental

1 Repetaţi paşii 1 şi 2 de mai sus.
Va apărea afişajul de deblocare.

2 Apăsaţi tastele numerice pentru a introduce 
parola actuală.  
Va  apărea  „Parental  Control  Cancelled” 
(„Control parental anulat”), iar controlul parental 
este dezactivat.

Pentru a şterge un număr introdus, apăsaţi „Clear” 
(„Stergere”).
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru a închide meniul de instalare DVD, apăsaţi 
„DVD SETUP”.

Schimbarea parolei
Dezactivaţi controlul parental, apoi activaţi-l din nou 
folosind parola nouă.

Taste 
numerice 
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Schimbarea zonei şi nivelul de evaluare 
al filmului

Nivelurile de restricţionare pot fi setate în funcţie de 
zonă şi de evaluările filmului.

1 Apăsaţi „DVD SETUP”, apoi apăsaţi  în 
mod repetat până când apare afişajul 
„Control Parental”

2 Apăsaţi „Area Select” („Selectare zonă”) 
Când  controlul  parental  este  deja  activat,  va 
apărea afişajul de introducere a parolei. 
Pentru  a  schimba  această  setare,  introduceţi 
parola.
Vor apărea opţiunile.  

3 Apăsaţi  zona  dorită  pentru  a  aplica 
evaluările sale.
Când selectaţi „Others” („altele”), introduceţi 
codul zonal selectat din „Lista codurilor zonale” 
de la pagina 61, folosind tastele numerice.
Zona este astfel selectată, iar afişajul „Control 
Parental” reapare.

4 Apăsaţi „Rating level” („Nivel evaluare”).
Vor apărea opţiunile.

Cu cât numărul este mai mic, cu atât este mai 
strict nivelul de restricţie.

5 Apăsaţi nivelul de evaluare dorit. 
Setarea este finalizată.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru a închide meniul de instalare DVD, apăsaţi 
„DVD SETUP”.

Repetarea şi redarea aleatorie 

1 În  timpul  redării,  apăsaţi  „PLAY  MODE”, 
apoi  apăsaţi  „Repeat”  („Repetare”)  sau 
„Shuffle”  („Amestecare”)  în  mod  repetat 
până când apare opţiunea dorită.

Va porni repetarea sau redarea aleatorie.

Pentru a închide meniul modului de redare, apăsaţi 
„PLAY MODE”.

Opţiunile  de  repetare  şi  de  schimbare  a  ordinii 
fiecărui disc/format  sunt indicate mai jos.

Disc/format Opţiuni
OFF (OPRIT)
Titlu: Repetă titlul în redare.
Capitol: Repetă capitolul în redare

OFF (OPRIT)
Piesă: Repetă piesa în redare.

OFF (OPRIT)
Piesă: Repetă piesa în redare.
Album: Repetă albumul în redare.
OFF (OPRIT)
Imagine: Repetă imaginea în 
redare.
Album: Repetă albumul în redare.
OFF (OPRIT)
Fişier: Repetă fişierul video în 
redare
Album: Repetă albumul 
(directorul) în redare.
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Opţiunile de amestecare şi ordinea de schimbare a 
fiecărui format/disc sunt indicate mai jos.

Disc/format Opţiuni
OFF (OPRIT)
Titlu: Redă capitolele din 
titlul curent în ordine aleatorie.
OFF (OPRIT)
Disc: Redă piesele din 
discul curent în ordine aleatorie
OFF (OPRIT)
Album: Redă piesele / imaginile / 
fişierele video din albumul curent 
în ordine aleatorie.

*1 Disponibil numai la redarea VCD versiunea 
1.0/1.1 sau 2.0 fără funcţia PBC.
*2 Cu excepţia DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW în 
modul VR

Pentru  revenirea  la  modul  normal  de  redare, 
selectaţi „OPRIT”.

Redarea 
cu căutare directă 

Puteţi localiza în mod direct un punct dorit prin 
specificarea numărului titlului, numărului capitolului 
etc.

1 În timpul redării, apăsaţi butoanele 
numerice pentru a introduce un element 
(piesă, titlu etc.), apoi apăsaţi .

Redarea va începe de la începutul punctului 
selectat.

Elementele  de  căutare  diferă  în  funcţie  de 
disc/format după cum urmează.

Disc/format Descriere
Titlu*(1): Începe redarea de 
la un titlu selectat
Capitol*(1): Începe redarea de
la un capitol selectat
Piesă: Începe redarea de 
la o piesă selectată
Imagine: Începe redarea de 
la o imagine selectată
Fişier: Începe redarea de 
la un fişier selectat.

*1 Elementul de căutare depinde de setarea la instalarea  
DVD.
*2 Disponibil  numai  când se redă un  VCD fără funcţia  
PBC.

Setarea elementului de căutare 
(numai pentru DVD)

Elementul de căutare (titlu sau capitol) în timpul 
redării poate fi setat înainte, în instalarea DVD.

1 În timp ce unitatea este oprită/DVD-ul este 
redat, apăsaţi „DVD SETUP”.
Va apărea meniul de instalare DVD.

2 Apăsaţi  în mod repetat până când apare 
afişajul „Play Mode”, apoi apăsaţi „Direct 
Search”.

3 Apăsaţi „Titlu” sau Capitol”.
Setarea este finalizată.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru a închide meniul de instalare DVD, apăsaţi 
„DVD SETUP”

Taste 
numerice 
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Karaoke 

Puteţi conecta un microfon (care nu este furnizat) la 
unitate  şi  vă  puteţi  bucura de funcţia  de karaoke 
(cântând împreună cu discul)  prin  setarea unităţii 
pentru modul karaoke.
Inainte de a începe, conectaţi un microfon la mufa 
de intrare MIC a unităţii.

1 În  timpul  redării,  apăsaţi  „PLAY  MODE”, 
apoi „KARAOKE”.
Va apărea meniul modului karaoke.

2 Apăsaţi  „Microphone”  („Microfon”)  pentru 
a-l seta la „ON” („Activat”).
Microfonul şi efectele echo vor fi activate.
Când  redarea  este  oprită,  intrarea  MIC  este 
dezactivată.

Pentru  a  reveni  la  modul  de  redare  normală 
selectaţi „OPRIT”.
Pentru  a  opri  meniul  modului  de  redare,  apăsaţi 
„PLAY MODE”.

Anularea sunetului vocal
În meniul modului karaoke, apăsaţi „Vocal cancel” 
(„Anulare vocal”) pentru a seta parametrul la „ON” 
(„Activat”).

Reglarea volumului microfonului
În  meniul  modului  karaoke,  apăsaţi  -/+  în  căsuţa 
„Volum MIC” în mod repetat.
Nivelul volumului este reglabil în paşi singulari, între 
0 şi 20.

Reglarea ecoului
În meniul  modului  karaoke, apăsaţi căsuţa „Echo” 
pentru a selecta nivelul dorit.
Nivelul ecoului este reglabil în paşi singulari, între 1 
şi 6.
Pentru a anula ecoul, selectaţi „OFF”.

Note
• Anumite  DVD/VCD/CD-uri  karaoke  pot  avea 

instrumente pe un canal şi vocalele pe altul, si vă pot  
cere  să  selectaţi  un  canal  (Stânga,  Dreapta  sau  
stereo).  În  acest  caz,  setaţi  „Microfon  Pornit”  şi  
apăsaţi   pe  telecomanda  cu  card  în  mod 
repetat pentru a seta canalul.

• Anumite  DVD/VCD/CD-uri  karaoke  poat  avea  un 
meniu de control unde să puteţi anula sunetul vocal  
etc. În acest caz, urmaţi instrucţiunile de pe disc.

• În  timp  ce  modul  karaoke  este  activat,  susrsele 
multi-canal  sunt  amestecate  în  2  canale,  iar  
următoarele sunt dezactivate

- EQ7 (pag. 29)
- Pro Logic II (pag. 31)
- Aliniere Inteligentă (pag. 31)
- CSO (pag. 32)
- HPF,LPF (pag 45)
- ieşirea de la SUB OUT

• Funcţia este indisponibilă pentru discul în format 
DTS.

Surse diferite în faţă şi în spate 
– Zonă x Zonă

Va puteţi bucura simultan de surse diferite în faţa şi 
in spatele maşinii.
Sursele selectabile pentru această unitate (faţă) şi 
monitorul din spate (spate) sunt indicate mai jos.

Faţă: Orice sursă.
Spate: Discul introdus în această unitate.

1 Introduceţi discul pentru redate în spate.
2 Selectaţi sursa de redare în faţă.
3 Apăsaţi „SETUP”, apoi „Disc”.

Va apărea afişajul „Disc Setting 1”.
4 Apăsaţi „Zonă x Zonă”.

Vor apărea opţiunile.

5 Apăsaţi ON („PORNIT”) pentru a activa Zona 
x Zona
Pentru a opera sursa din faţă, folosiţi panoul cu 
atingere şi butoanele de pe unitatea principală. 
Pentru a opera sursa din spate, folosiţi 
telecomanda cu card.

26



Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Pentru a dezactiva Zonă x Zonă
Selectaţi  „SETUP”  → „Disc”→  „Zonă  x  Zonă”  → 
„OPRIT”

Note
• dată  apăsat   pe  unitatea  centrală  sau 

telecomanda cu card, Zona x Zona este dezactivat.
• În  timp ce  Zona x  Zonă este  activat,  următoarele  

butoane  de  pe  telecomanda  cu  card  vor  deveni  
inactive:  ,  ,  ,  ,  +/-,  , 

, taste numerice, . 
• În timp ce Zone x Zone este activată, următoarele 

sunt dezactivate.
- EQ7 (pag. 29)
- Echilibru/Atenuator (pag. 30)
- Pro Logic II (pag. 31)
- Aliniere inteligentă (pag. 31)
- CSO (pag. 32)
- HPF, LPF (pag. 45)
- Ieşirea de la SUB OUT

Sfat util
Dacă „Zona x Zonă” este asociat cu   pe unitatea 
centrală, apăsaţi pentru a activa/dezactiva. Pentru detalii  
asupra modului de asociere a acestei funcţii cu  , 
vezi pag. 42.

Listarea pieselor / imaginilor / 
fişierelor video – LIST
Selectarea  unei  piese/imagini/fişier 
video

Puteţi  lista albume /  directoare /  piese /  imagini  / 
fişiere  video şi  puteţi  alege  unul  dorit  pentru  a  fi 
redate. 
Această  funcţie este  convenabilă  mai  ales pentru 
un  disc  în  format  MP3/WMA/JPEG/DivX®,  ce 
conţine mai multe albume/piese etc.

1 În timpul redării, apăsaţi „LIST”.
Va  apărea  lista  pieselor/imaginilor/fişierelor 
video de pe discul/albumul*/dosarul* curent.

Pentru a vă mişca la un nivel superior, apăsaţi .
Pentru  a  vă  mişca  în  sus/jos  pe  pagină,  apăsaţi 
Λ/V.

* Numai când sunt redate MP3/WMA/JPEG/DivX®.

2 Apăsaţi piesa/imaginea/fişierul video dorit.
Va începe redarea piesei/imaginii/fişierului 
video ales.

Notă
Discurile din schimbătorul CD (dacă este conectat) nu 
pot fi listate.

Selectarea unui tip de fişier

Dacă  discul  conţine  mai  multe  tipuri  de  fişiere, 
numai  tipul  de  fişier  ales  (audio/video/imagine) 
poate  fi  redat.  Prioritatea  la  redare  a  tipurilor  de 
fişiere  este  setată  iniţial  la  audio,  video,  apoi 
imagine. Puteţi selecta tipul de fişiere pe care doriţi 
să le listaţi, apoi să selectaţi fişierul dorit pentru a fi 
redat.

1 În timpul redării, apăsaţi „LIST”.
2 Apăsaţi  imaginea tipului  de fişier  pentru  a 

lista.
Pentru a lista fişiere MP3 şi WMA, apăsaţi .
Pentru a lista fişiere DivX, apăsaţi .
Pentru a lista fişiere JPEG, apăsaţi .

3 Apăsaţi fişierul dorit.
Va începe redarea fişierului selectat. 
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Configurarea setărilor de redare 
pentru Super Audio CD

Selectarea unui strat de redare
Anumite SUPER AUDIO CD-uri cuprind 2 straturi: 
un strat Super Audio CD şi un strat CD, iar stratul 
Super  Audio  CD  cuprinde  2  straturi:  zona  cu  2 
canale şi zona multi-canal.

 Strat CD
    Un  strat  care  poate  fi  citit  de  un  CD  player 

obişnuit.
 Strat Super Audio CD
    Un strat cu semnale de densitate mare
 Zona cu 2 canale
    O zonă în care sunt înregistrate piese stereo pe 

2 canale.
 Zona multi-canal
    O zonă în care sunt înregistrate piese multi-

canal (până la 5.1 canale).

Dacă  discul  are  conţinut  diferit  pe  straturile  sale, 
puteţi  alege  un  strat  (pentru  a  compara  calitatea 
sunetului de exemplu).
Opţiunile  pentru  „Stratul  Super  Audio  CD”  sunt 
indicate mai jos.

Multi-canal:  Redă  zona  multi-canal  a  stratului 
Super Audio CD.
2  canale:  Redă  zona  în  2  canale  (stereo)  a 
stratului Super Audio CD.
CD: Redă stratul CD.

1 Apăsaţi „SETUP”, butonul „Disc”, apoi  
pentru a continua.
Va apărea afişajul „Disc Setting 2”.

2 Apăsaţi „Super Audio CD Layer”.
Vor apărea opţiunile.

3 Apăsaţi opţiunea dorită.
Setarea este finalizată.

Pentru a reveni la afişajul iniţial, apăsaţi .
Pentru a închide meniul de instalare, apăsaţi 
„SETUP”.

Notă
Pentru  Super  Audio  CD-urile  ce  conţin  numai  un strat  
Super  Audio  CD,  acest  strat  este  redat  indiferent  de 
setare.

Selectarea calităţii sunetului

Această  unitate  vă permite  să schimbaţi  calitatea 
sunetului  redării  unui  Super  Audio  CD  prin 
schimbarea frecvenţei de eşantionare.
Opţiunile pentru „Modul Super Audio CD” sunt 
indicate mai jos.

Calitate înaltă: ieşiri la 176.4 kHz (calitate înaltă a 
sunetului).
Standard:  Ieşiri  la 44.1 kHz (calitate a sunetului 
CD standard)

Procedura  de  setare  este  aceeaşi  ca  şi  pentru 
stratul de redare (pag. 28).
Alegeţi  „SETUP”  →  „Disc”  →  „Super  Audio  CD 
Mode” → „Calitate înaltă” sau „Standard”.

Notă
Când setarea este „Calitate  înaltă”,  setările  EQ7 (pag.  
29),  CSO  (pag.  32),  Aliniere  Inteligentă  (pag.  31)  şi  
HPF/LPF (pag. 45) sunt dezactivate. Pentru a le activa, 
setaţi la „Standard”.
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Operaţiuni avansate – Radio 
Memorarea şi recepţionarea 
posturilor 
Atenţie
Când captaţi posturi în timp ce conduceţi, folosiţi 
Best Tuning Memory (BTM) pentru a preveni un 
accident.

Memorarea automată – BTM

1 Apăsaţi „LISTA SURSA”, apoi „TUNER”.
Pentru a schimba banda, apăsaţi „BANDĂ”, 
apoi alegeţi banda dorită (FM 1, FM 2, FM 3, 
AM 1 sau AM 2).

2 Apăsaţi „LISTĂ PRESETATĂ”, apoi „BTM”.
Unitatea memorează posturi în ordinea 
frecvenţei din lista presetată (de la P1 la P6).
Se va auzi un beep când o setare este 
memorată.

Memorarea manuală

1 În timp ce recepţionaţi postul pe care doriţi 
sa-l memoraţi, apăsaţi „LISTĂ 
PRESETATĂ”.

2 Apăsaţi „Memorie”, apoi apăsaţi  numărul 
din listă (P1 la P6).
Va apărea numărul şi confirmarea pe afişaj.

3 Apăsaţi „Da”.
Postul va fi memorat.

Notă
Dacă încercaţi să memoraţi un alt post pe acelaşi număr,  
postul memorat anterior va fi înlocuit.

Recepţionarea posturilor memorate

1 Selectaţi banda, apoi apăsaţi „PRESET 
LIST” („LISTA PRESETATA”).

2 Apăsaţi numărul dorit (P1 –P6).

Setări ale sunetului 
Selectarea calităţii sunetului - EQ7 
Puteţi  selecta  o  curbă  de  egalizator  din  7  tipuri 
muzicale  (Xplod,  Vocal,  Edge,  Cruise,  Space, 
Gravity şi Custom).

1 În timpul redării/recepţionării, apăsaţi 
„SETUP”, apoi butonul „Sound” („Sunet”).
Va apărea afişajul „Sound Setting”.

2 Apăsaţi „EQ7”.
Vor apărea opţiunile.

3 Apăsaţi curba egalizatorului dorită.
Setarea este finalizată.

Pentru a anula curba egalizatorului,  alegeţi „OFF” 
(„OPRIT”).
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Note
• EQ7 nu poate fi selectat dacă modul karaoke 

(pag.  26),  Zonă x  Zonă  (pag.  26)  este  activ,  
sau dacă „Super Audio CD Mode” este setat la  
„Calitate Înaltă” (pag. 28).

• Când  EQ7  este  activat,  CSO  este  trecut  la  
„OPRIT” (pag. 32).

Sfat util
Dacă  „EQ7”  este  asociat  cu   pe  unitatea 
principală, apăsaţi în mod repetat pentru a selecta  
curba egalizatorului. Pentru detalii asupra modului  
de asociere a funcţiei cu , consultaţi pag. 42.
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Reglarea curbei egalizatorului – 
Reglarea EQ7

„Custom”  de  la  EQ7  vă  permite  să  efectuaţi 
propriile setări ale egalizatorului. Puteţi regla nivelul 
a 7 benzi diferite: 62 Hz, 157 Hz, 296 Hz, 1 kHz, 
2,5 kHz, 6,3 kHz şi 16 kHz.

1 În  timpul  redării/recepţionării,  apăsaţi 
„SETUP”,  butonul  „Sunet”,  „EQ7”,  apoi 
„Custom”.

2 Apăsaţi „Tune” („Reglare”).
Va apărea meniul de reglare.

3 Apăsaţi  +/-  al  fiecărei  frecvenţe  pentru  a 
regla nivelurile.
Nivelul este reglabil în paşi individuali, între -8 
şi +8.
Pentru  a  reveni  la  curba  egalizatorului 
presetată, apăsaţi „Reset”.

4 Apăsaţi „OK”.
Setarea este finalizată.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Sfat util
Alte  tipuri  de  egalizator  sunt  de  asemenea 
reglabile.

Reglarea 
caracteristicilor sunetului
Echilibrul sunetului între difuzoarele stâng şi drept 
şi între difuzoarele faţă şi spate poate fi reglat după 
preferinţele dumneavoastră. Puteţi de asemenea să 
reglaţi  volumul  difuzorului  central  şi  al 
subwooferului, dacă sunt conectate.

1 În  timpul  redării/recepţionării,  apăsaţi 
„SETUP”, apoi butonul „Sound” („Sunet”).
Va apărea afişajul „Setarea sunetului”.

2 Apăsaţi  „Balance  /  Fader”  („Echilibru  /  
Atenuator”).
Va apărea afişajul de setare.

3 Apăsaţi </> pentru a regla „Echilibrul”.
Nivelul este reglabil în paşi singulari, între -10 şi 
+10.

4 Apăsaţi Λ/V pentru a regla „Atenuatorul”.
Nivelul este reglabil în paşi singulari, între -10 şi 
+10.

5 Apăsaţi  +/-  din  „Centru”  şi  „Subwoofer” 
pentru a regla volumul *.
*Reglabil  numai  când  este  conectat  un  difuzor 
central  şi  este  setat  pe  „Difuzor  Central  PORNIT” 
(pag. 32), şi dacă este conectat un subwoofer setat  
la „Subwoofer PORNIT” (pag. 32).
Nivelul este reglabil în paşi singulari, între -6 şi 
+6.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Notă
„Echilibru/Atenuator” nu poate fi ales dacă Zone x Zone 
este activat.
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Ieşirea pe mai multe canale 
a surselor cu 2 canale – Pro  Logic II
Dolby Pro Logic II  produce 5 canale de ieşire cu 
bandă  largă  din  surse  cu  2  canale.  Aceasta  se 
realizează folosind un decodor  avansat,  de înaltă 
puritate  ce  extrage  proprietăţile  spaţiale  ale 
înregistrării originale fără a adăuga sunete noi sau 
coloraţii tonale. Opţiunile modului Pro Logic II sunt 
indicate mai jos.

Muzică:  Oferă  un  spaţiu  sonor  profund  şi  întins 
înregistrărilor stereo audio.
Film: Oferă direcţionalitate îmbunătăţită a câmpului 
sonor care apropie calitatea sunetului discret pe 5.1 
canale de programele  TV şi  de toate programele 
înregistrate în Dolby Surround.

1 În  timpul  redării/recepţionării  apăsaţi 
„SETUP”, apoi butonul „Sound” („Sunet”).
Va apărea afişajul „Setare sunet”.

2 Apăsaţi „Dolby Pro Logic II”.
Vor apărea opţiunile.

3 Apăsaţi opţiunea dorită  
Pentru  a  dezactiva  modul Pro  Logic  II,  alegeţi 
„OPRIT”.
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Note
• Această  funcţie  nu  este  disponibilă  pentru  Super 

Audio CD, WMA, JPEG, DivX, sau pentru discurile 
în format Dolby Digital sau DTS.

• Modul Pro Logic II nu poate fi ales în timpul modului  
karaoke (pag. 26) sau Zonă x Zonă (pag. 26).

Optimizarea sunetului pentru poziţia 
de ascultare – Aliniere Inteligentă 
Unitatea  poate  schimba  localizarea  sunetului  prin 
întârzierea ieşirii sunetului din fiecare difuzor pentru 
a servi poziţiei dumneavoastră, şi poate simula un 
câmp sonor natural cu senzaţia că sunteţi în centrul 
acestuia oriunde aţi sta în maşină. 
Opţiunile pentru „Poziţia de ascultare” sunt indicate 
mai jos.

Front L (A) Stânga faţă
Front R (B) Dreapta faţă
Front (C) Faţă
Toate (D) În centrul maşinii
Custom: Poziţie precis reglată 
(pag. 32).

1 În timpul redării/recepţionării, apăsaţi 
„SETUP”, apoi butonul „Sound” („Sunet”).
Va apărea afişajul „Setare sunet”.

2 Apăsaţi „Listening Position” („Poziţie de 
ascultare”).
Va apărea afişajul de setare

3 Apăsaţi opţiunea dorită
Setarea este finalizată.

Pentru  a  anula  Alinierea  Inteligentă,  alegeţi  OFF 
(„Dezactivat”).
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  setare,  apăsaţi 
„ SETUP”.

Notă
Alinierea  Inteligentă  nu  poate  fi  aleasă  dacă  modul 
karaoke sau modul Zonă x Zonă este activat, sau dacă  
„Super  Audio  CD Mode”  este  setat  la  „Calitate  Înaltă”  
(pag. 28).
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Reglarea precisă a poziţiei de ascultare 
– Fixarea Alinierii Inteligente

Puteţi  regla  precis  poziţia  de  ascultare  pentru 
fiecare difuzor astfel încât întârzierea sunetului să 
ajungă la ascultător cât mai corect.
Înainte de a începe, măsuraţi distanţa între poziţia 
dumneavoastră de ascultare şi fiecare difuzor.

1 În  timpul  redării/recepţionării,  apăsaţi 
„SETUP”,  butonul  „TAB”,  „Poziţie  de 
ascultare”, apoi „Custom”.

2 Apăsaţi „Custom Edit”.
 Va apărea afişajul pentru setare.

3 Apăsaţi  +/-  la fiecare difuzor pentru a seta 
distanţa  între  poziţia  de  ascultare  şi 
difuzoare.
    Distanţa este reglabilă în paşi de 2 cm, între 
0  şi  400  cm.  Pentru  a  reveni  la  setarea  de 
fabrică, apăsaţi „Reset”.

4 Apăsaţi „OK”. 
Setarea este finalizată.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  setare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Notă
Setarea se aplică numai după apăsarea „OK”

Configurarea difuzoarelor 
şi a volumului 

Crearea unui difuzor central virtual – 
CSO
Pentru  a  vă  bucura  la  maximum  de  sunetul 
surround,  este  potrivit  să  aveţi  5  difuzoare  (faţă 
stânga/dreapta, spate stânga/dreapta, centru) şi un 
subwoofer.  CSO  vă  permite  să  creaţi  un  difuzor 
central virtual chiar dacă acesta nu este conectat.

1 În  timpul  redării/recepţionării,  apăsaţi 
„SETUP”,  butonul  „Sound” („Sunet”),  apoi 

 pentru a continua.
Va apărea afişajul „Setare difuzor”.

2 Apăsaţi „Difuzor Central”
Vor apărea opţiunile.

3 Apăsaţi „CSO” *.
*  Dacă  „Difuzor  Central”  este  dinainte  setat  la  
„PORNIT”, „CSO” nu poate fi selectat.
Setarea este finalizată.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Note
• CSO nu poate fi activat dacă modul karaoke sau cel  

Zone x Zone este activat, sau dacă „Super Audio CD 
Mode” este setat la „Calitate Înaltă”.

• Când CSO este activat, setarea curbei egalizatorului  
este trecută pe „OPRIT”.

• „Difuzor  Central” nu poate fi  setat pe „PORNIT” în 
timpul redării/recepţionării.

Setarea statusului conexiunii 
difuzoarelor

Simţind  statusul  difuzorului  central  şi  al 
subwooferului,  unitatea reglează opţiunile setărilor 
dumneavoastră  în  mod  corespunzător.  De 
exemplu,  dacă  statusul  conexiunii  difuzorului 
central  este  setat  pe  oprit,  puteţi  activa  difuzorul 
central  virtual  (pag.  32),  iar  dacă  este  setat  pe 
pornit, puteţi regla volumul etc. 
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1 Dacă unitatea este oprită, apăsaţi „SETUP”, 
butonul „Sound” („Sunet”), apoi  pentru a 
continua.
Va apărea afişajul „Setare difuzor”. 
Vor  fi  arătate  setările  statusului  conexiunii 
difuzorului  central/subwooferului  făcute  în 
setările iniţiale (pag. 14).

2 Apăsaţi „Difuzor central” sau „Subwoofer”, 
apoi „PORNIT” SAU „OFF”.
Setarea este finalizată.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apasă 
„SETUP”.

Notă
Dacă  setaţi  Difuzor  Central  PORNIT”  fără  a  conecta  
difuzorul  central,  sunetul  vocal  nu este redat,  iar  dacă  
setaţi „Subwoofer PORNIT” fără a conecta subwooferul,  
sunetul de bas nu este redat.

Reglarea volumului difuzorului
Puteţi  regla  nivelul  volumului  fiecărui  difuzor 
conectat.
Difuzoarele reglabile sunt „Front R” (Faţă dreapta), 
„Front  L”  (Faţă  stânga),  „Surround  L”  (Spate 
stânga), „Surround R” (Spate dreapta), „Centru*” şi 
„Subwoofer*”.

* Reglabil numai când un difuzor central este conectat şi  
setat  la „Difuzor  Central  Pornit”,  iar un subwoofer este  
setat la „Subwoofer pornit”.

1 În  timp  ce  unitatea  este  oprită,  apăsaţi 
„SETUP”, butonul „Sunet”, apoi ” pentru 
a continua.
Va apărea afişajul „Setare Difuzor”.

2 Apăsaţi „5.1 ch Nivel Difuzor”.
Va apărea afişajul de setare.

3 Apăsaţi difuzorul, apoi +/- pentru a regla nivelul.
Repetaţi  acest  pas  pentru  a  regla  volumul 
tuturor difuzoarelor.
Pentru a reveni la setările de fabricăm apăsaţi 
„All Reset”.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Setările monitorului 
Reglarea unghiului monitorului 
Puteţi  regla unghiul monitorului pentru o vizionare 
cât mai bună.

1 Apăsaţi  „SETUP”,  butonul  „Sistem”,  apoi   
pentru a continua.
Va apărea afişajul „Setare monitor”.

2 Apăsaţi „Unghi Monitor”.
Va apărea afişajul de setare.

3 Apăsaţi -/+ pentru a regla unghiul.
 Reglarea va fi memorată.
 Monitorul  va păstra unghiul  chiar  şi  după ce 
panoul frontal a fost deschis şi închis.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Reglarea ecranului cu atingere 
Reglarea panoului cu atingere este necesară dacă 
poziţia  de  atingere  nu  corespunde  cu  elementul 
însuşi.

1 Apăsaţi  „SETUP”,  butonul  „Sistem”,  apoi   
pentru a continua.
Va apărea afiajul „Setare Monitor”.

2 Apăsaţi „Reglare ecran cu atingere”.
Va apărea afişajul de setare.

3 Apăsaţi ţintele una după alta.
Reglarea este finalizată.

Pentru  a  anula  reglarea,  apăsaţi  „Cancel” 
(„Anulare”).
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Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Setarea ecranului de fundal 
Ecranul  de  fundal  poate  fi  afişat  în  timpul  redării 
audio. Puteţi selecta din 3 tipuri („Ecran 1”, „Ecran 
2”  sau  „Ecran  3”),  fiecare  conţinând  o  imagine 
wallpaper şi un model de analizator spectral.
Afişajul  de  navigaţie  („Navigaţie”)  poate  fi  de 
asemenea ales ca ecran de fundal, dacă un aparat 
de nevigaţie este conectat,  iar „Intrare” este setat 
pe „Navigaţie” (pag. 43).

1 Apăsaţi  „SETUP”.,  apoi  butonul  “Screen” 
(“Ecran”).
Va apărea afişajul „Setare ecran 1”.

2 Apăsaţi „Ecran”.
Vor apărea opţiunile.

3 Apăsaţi opţiunea dorită.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Sfat util
Dacă  „Ecran”  este  asociat  cu   pe  unitatea 
principală,  apăsaţi  în  mod  repetat  pentru  a  schimba 
ecranul de fundal. Pentru detalii asupra modului în care  
se asociază funcţia pe , vezi pagina 42.

Setarea  imaginii  wallpaper şi  a 
modelului de analizator spectral

Puteţi  schimba imaginea  wallpaper şi  modelul  de 
analizator spectral setate în „Ecran 1”, „Ecran 2” şi 
„Ecran 3”.
Opţiunile  pentru  imaginea  wallpaper sunt  indicate 
mai jos.

Imagine wallpaper 1-4: Imagini prememorate.
Utilizator 1-4: Imagini capturate (pag. 35).
Toate:  Arată  toate  imaginile  prememorate  şi 
imaginile capturate în şir.
Toate utilizator:  Arată toate imaginile  capturate 
în şir.

1 Apăsaţi „SETUP”, butonul Ecran”, apoi „Ecran”.
2 Apăsaţi „Ecran 1”, „Ecran 2” sau „Ecran 3” pe 

care doriţi să memoraţi noua setare.
3 Apăsaţi „Editare”.

Va  apărea  afişajul  „Selectare  imagine 
wallpaper”.

4 Apăsaţi imaginea wallpaper dorită, apoi „OK”.
Pentru a răsfoi opţiunile, apăsaţi „Prev ” sau 
„Next ”.

5 Apăsaţi  modelul  de  analizator  spectral  dorit, 
apoi „OK”.
Selectaţi  „OPRIT”  pentru  a  dezactiva 
analizatorul spectral.
Noua  setare  este  memorată  pe  opţiunea 
selectată.
Noua  setare  este  aplicată  când  apăsaţi 
„SETUP” pentru a închide meniul de instalare.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.
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Capturarea de imagini pentru wallpaper

În  timpul  redării  video/imaginilor,  puteţi  captura şi 
memora  imagini  (până  la  4  imagini)  pentru  a  fi 
setate  ca  wallpaper.  Puteţi  de  asemenea  să 
capturaţi  o  imagine  dintr-un aparat  video auxiliar, 
dacă acesta este conectat.

1 Începeţi  redarea  discului  sau  aparatului 
video auxiliar.

2 Apăsaţi   pe telecomanda cu card 
la scena/imaginea dorită.
Va apărea afişajul de confirmare.

3 Apăsaţi „Da” pentru a memora imaginea.
Imaginea este memorată pe unitate.

Note
Nu opriţi  unitatea  în  timpul  memorării  imaginii,  în  caz 
contrar, imaginea ar putea să nu fie memorată.
Imaginea  memorată  este  numai  pentru  uz  personal.  
Folosirea  ei  în  scopuri  publice  si  profitabile  necesită  
permisiunea deţinătorilor drepturilor de autor.
Imaginile memorate pot diferi faţă de rezoluţia aspectului  
original, sau anumite caractere ar putea să nu fie afişate  
corect datorită comprimării sau alungirii.

Sfat util
Dacă  „Captură”  este  asociat  cu   pe  unitatea 
centrală, apăsaţi pentru a capta imaginea. Pentru detalii  
asupra  modului  de  asociere  a  funcţiei  cu  ,  vezi 
pag. 42.

Ştergerea imaginilor captate
Puteţi şterge imaginile captate

1 Apăsaţi  „Setup”,  butonul  “Screen” 
(“Ecran”),  apoi  „Wallpaper  delete” 
(„Ştergere wallpaper”).

2 Apăsaţi  imaginea  pe  care  doriţi  să  o 
ştergeţi, apoi .
Imaginea selectată va apărea în partea dreaptă 
a afişajului pentru confirmare.
Repetaţi acest pas pentru a şterge alte imagini.

3 Apăsaţi „OK”.
Va apărea afişajul de confirmare.

4 Apăsaţi „Yes” („Da”).
Imaginea selectată este ştearsă.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Selectarea calităţii imaginii – 
Imagine EQ
Puteţi  selecta o calitate a imaginii  potrivită pentru 
luminozitatea interioară a maşinii.
Opţiunile sunt indicate mai jos.

Dinamic: Imagine vie cu culori aprinse şi clare.
Teatru: Luminează monitorul; potrivit pentru filmele 
întunecate.
Sepia: Aplică tonul sepia la imagine.
Standard: Calitate standard a imaginii.
Custom 1, Custom 2:  Setări  reglabile de către 
utilizator (pag. 36.

1 În  timpul  redării  video/imagine,  apăsaţi 
„SETUP”, apoi butonul “Screen” (“Ecran”).
Va apărea afişajul „Setare Ecran 1”.

2 Apăsaţi „EQ Imagine”.
Vor apărea opţiunile.

3 Apăsaţi opţiunea dorită.
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Sfat util
Dacă „EQ Imagine” este asociat  cu   pe unitatea 
centrală,  apăsaţi  în  mod  repetat  pentru  a  schimba 
calitatea  imaginii.  Pentru  detalii  asupra  modului  de 
asociere a funcţiei cu , vezi pagina 42.
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Reglarea calităţii imaginii

Opţiunile „Custom 1” şi Custom 2” ale EQ Imagine 
vă  permit  să  realizaţi  propriile  setări  ale  calităţii 
imaginii prin reglarea tonurilor imaginilor.

1 Apăsaţi  „SETUP”,  butonul  “Screen” 
(“Ecran”), apoi „EQ Imagine”.

2 Apăsaţi  „Custom 1” sau „Custom 2”,  apoi 
„Custom Edit”.
Va apărea afişajul de setare.

3 Apăsaţi  „Warm”  („Cald”),  „Normal”,  sau 
„Cool”  („Rece”)  pentru  a  selecta  „Color 
tone” („Tonul Culorilor”).

4 Apăsaţi +/- la „Brightness” („Luminozitate”) 
şi  „Color”  („Culoare”)  pentru  a  regla 
nivelurile lor.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Notă
Calitatea  imaginii  camerei  din  spate/aparatului  de 
navigaţie nu poate fi reglată.

Selectarea raportului de aspect

Puteţi schimba reportul de aspect al ecranului.
Opţiunile sunt indicate mai jos.

Normal:  Imagine  cu  rezoluţie  de 
aspect 4:3 (imagine normală)   

Lat:  Imagine cu rezoluţie  de aspect 
4:3  lărgită  la  marginile  stângă  şi 
dreaptă, părţile de sus şi de jos tăiate 
pentru a încăpea pe ecran.  

Întreg: Imagine  cu  rezoluţie  de 
aspect 16:9           

Zoom:  Imagine  cu  rezoluţie  de 
aspect 4:3 lărgită la marginile stângă 
şi dreaptă ale ecranului. 

1 În  timpul  redării  video,  apăsaţi  „SETUP”, 
apoi butonul “Screen” (“Ecran”).
Va apărea afişajul „Setare Ecran 1”.

2 Apăsaţi „Aspect Ratio” („Raport de aspect”).
Vor apărea opţiunile.

3 Apăsaţi opţiunea dorită.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Notă
Rezoluţia  de  aspect  a  ecranului  camerei  din  spate/  
aparatului de navigaţie nu poate fi schimbată.

Sfat util
Dacă  „Aspect”  este  asociat  cu   pe  unitatea 
principală,  apăsaţi  în  mod  repetat  pentru  a  schimba 
raportul  de  aspect.  Pentru  detalii  asupra  modului  de 
asociere a funcţiei cu , vezi pag. 42.
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Setări generale 
Mai multe setări sunt configurabile din următoarele 
două meniuri de instalare.

• Meniul de instalare DVD (pag. 37)
Permite  configurarea  elementelor  legate  în 
principal de redarea DVD.

• Meniu instalare (pag. 40)
Permite  configurarea  elementelor  legate  de 
sistem.

Instalare DVD
Meniul  de  instalare  DVD  include  următoarele 
categorii.

• Setarea  limbii:  Setează  meniul,  limba 
subtitrării etc. (pag. 38).

• Setare  A/V:  Reglează  setările 
sonorului/monitorului (pag. 38).

• Control parental: Reglează setările controlului 
parental (pag. 39).

• Modul  de  redare:  Reglează  setările  pentru 
redare (pag. 39).

• Resetarea  Instalării  DVD:  Resetează  toate 
elementele de setare din instalarea DVD (pag. 
39).

Operaţiuni de bază în setarea DVD

Puteţi seta elemente din meniu urmând procedura 
următoare.
Ex.: când setaţi „Tip de monitor” la „Pan Scan 4:3”.

1 În timp ce unitatea este oprită/DVD-ul este 
redat, apăsaţi „DVD SETUP”.
Va apărea meniul de instalare DVD.

2 Apăsaţi .
Va apărea afişajul „Setare A/V”.

3 Apăsaţi „Tip Monitor”
Vor apărea opţiunile.

4 Apăsaţi „4:3 Pan Scan”.
Setarea este finalizată.

Pentru  a  derula  printre  opţiuni  (numai  când  este 
necesar), apăsaţi "Prev ” sau „Next ”.
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru a închide meniul de instalare DVD, apăsaţi 
„DVD SETUP”.
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Setările limbii pentru afişaj sau soundtrack 

Selectaţi „DVD SETUP” → „Language setting” („Setare limbă”) → elementul dorit → opţiunea dorită. Pentru 
detalii asupra acestei proceduri, consultaţi „Operaţiuni de bază în setarea DVD” de la pagina 37.

Articol Scop
Meniu Schimbarea limbii meniului de pe disc.
Audio Schimbarea limbii soundtrack-ului
Subtitrare Schimbarea limbii subtitrării înregistrate pe disc

Setări audio/vizuale
Selectaţi  „DVD SETUP” → „Setare A/V” → elementul dorit → opţiunea dorită. Pentru detalii  asupra acestei 
proceduri, consultaţi „Operaţiuni de bază ale instalării DVD” la pagina 37.
„●” indică setarea din fabrică.

Element Opţiune Scop
Audio DRC *
Clarifică sunetul când volumul este scăzut.
Numai pentru DVD conform cu Audio DRC

Standard (●) Selectarea setării standard

Interval larg Obţinerea efectului live

Ieşire 5.1ch
Schimbă metoda ieşirii surselor pe canale 
5.1

5.1 ch (●) Ieşirea pe canale 5.1
Micşorare Micşorarea la 2 canale

Tip monitor 
Selectează o rezoluţie pentru 
monitorul conectat (Şi rezoluţia 
ecranului acestei unităţi se schimbă)

16:9 (●) Afişarea unei imagini largi.
Potrivit pentru conectarea unui 
monitor cu ecran mare sau a 
unui monitor cu funcţie de mod larg

4:3 Plic de scrisoare
Afişarea unei imagini largi cu 
benzi în părţile de sus şi de jos.

4:3 Panoramă
Afişarea unei imagini largi pe tot 
ecranul.

* Exclusiv DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW în modul VR.

Notă
În funcţie de disc, „4:3 Plic de scrisoare” poate fi selectat automat în loc de „4:3 Panoramă” şi invers.
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Setările controlului parental *
Selectaţi „DVD SETUP” → „Control Parental” → elementul dorit → opţiunea dorită. Pentru detalii asupra acestei 
proceduri, consultaţi „Operaţiunile de bază ale instalării DVD” de la pagina 37.
Urmaţi informaţiile de la paginile respective pentru detalii

Articol Scop
Blocare/Deblocare(pag.23) Blocarea/Deblocarea unui disc.
Nivelul de evaluare (pag. 
24)

Setarea nivelului de restricţie în funcţie de zona selectată.

Selectarea zonei (pag. 24) Setarea standardului de restricţie pe zone.

* Cu excepţia DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW în modul VR

Setările modului de redare
Selectaţi „DVD SETUP” →”Mod redare” → elementul dorit →alegerea dorită. Pentru detalii asupra acestei 
proceduri, consultaţi „Operaţiuni de bază ale instalării DVD” de la pagina 37.

Urmaţi informaţiile de la paginile respective pentru detalii. (●) indică setarea din fabrică.

Element Opţiune Scop
Reluare Multi Disc PORNIT (●) Memorarea setărilor de reluare pentru până la 5 

discuri

OPRIT
Nememorarea setărilor în memorie. Redarea 
este posibilă numai cu discul în unitate.

Redare listă 
Numai pentru DVD-R/ DVD-R 
DL/DVD-RW în mod VR).

Original (●) Redarea titlurilor înregistrate original.

Listă Redarea unei liste compuse.

Căutare directă (pag. 25) 

Stabileşte elementele căutate în 
cadrul unei căutări directe

Titlu Căutarea unui titlu

Capitol (●) Căutarea unui capitol

Notă
Dacă se aplică controlul parental, reluarea redării nu va funcţiona. În acest caz, redarea va începe de la începutul discului,  
când acesta este introdus.

Resetarea tuturor setărilor

Toate  setările  (cu  excepţia  setării  controlului  parental)  din  instalarea  DVD pot  fi  resetate.  Selectaţi  „DVD 
SETUP” → „Resetare DVD SETUP” → Resetare toate setările” → „Da”.
Pentru detalii asupra acestei proceduri, consultaţi „Operaţiuni de bază ale setării DVD”, de la pagina 37. 

Notă
Nu opriţi unitatea în timpul resetării, întrucât este nevoie de câteva secunde pentru ca aceasta să se finalizeze. 
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Configurare
Meniul de configurare include următoarele categorii

• Sistem: setările sistemului (pag. 41)
• Sunet: setările sunetului/difuzoarelor (pag. 44)
• Ecran: setările ecranului (pag. 46)
• Disc: Setările redării discului (pag. 47)

Operaţiuni de bază ale configurării

Puteţi seta elemente din meniu urmând procedura 
următoare.
Ex. când setaţi demonstraţia.

1 Când unitatea este oprită, apăsaţi „SETUP”.
Va apărea meniul de configurare.

2 Apăsaţi butonul “Screen” (“Ecran”)
Va apărea afişajul „Setare ecran 1”.

3 Apăsaţi .
Va apărea afişajul „Setare ecran 2”.

4 Apăsaţi „Demo”.
Vor apărea opţiunile.

5 Apăsaţi „PORNIT” sau „OPRIT”.
Setarea este finalizată

Pentru  a defila printre opţiuni (atunci când este 
necesar), apăsaţi „Prev ” sau „Next ”.
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru a închide meniul de instalare, apăsaţi 
„SETUP”.
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Setările sistemului – Sistem

Selectaţi „SETUP” → „Sistem” → categoria dorită → elementul dorit → opţiunea dorită. Pentru detalii asupra 
acestei proceduri, consultaţi „Operaţiune de bază a instalării” de la pagina 40.
Urmaţi informaţiile de la paginile respective pentru detalii. „●” indică setarea din fabrică

Setarea sistemului

Element Opţiune Scop
Statusul 
unităţii

Control de securitate
(pag. 48)

- -

Reglarea ceasului 
(pag. 48)

- -

Auto OPRIRE
Se opreşte automat după 
timpul dorit când unitatea 
este oprită

NO (●)
Dezactivarea funcţiei Auto 
Oprire            

30 sec, 30 min, 60 min Selectarea timpului dorit

Orice status

Sistemul de ieşire al 
culorilor
Schimbă ieşirea video în funcţie
de monitorul conectat

PAL (●: model asiatic) Setarea la PAL
NTSC 
(●: model sud 
american)

Setarea la NTSC
Unitate oprită

Setarea monitorului

Element Opţiune Scop
Statusul 
unităţii

Atenuator
Schimbă luminozitatea ecranului

Auto 
(●)

Scăderea luminozităţii automat la 
aprinderea luminii

PORNIT Scăderea luminozitătii ecranului
Unghiul monitorului (pag. 33) - -
Nivel atenuator 
Setează nivelul luminozităţii când 
atenuatorul este activ

(-5 - +5)
●:0

Selectarea nivelului

Reglarea panoului cu 
atingere (pag. 33)

- -

Orice status
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Setări taste

Element Opţiune Scop
Statusul 
unităţii

Beep PORNIT (●) Activarea sunetului de operaţiune
OPRIT Dezactivarea sunetului de operaţiune

Tasta specială
Asociază funcţia cu butonul 
CSTM 
de pe EQ unitatea centrală 
pentru 
a efectua funcţia mai uşor

Captură (●)
Ecran,
Imagine EQ,
Aspect,
EQ7,
Zone x Zone

Pentru a selecta funcţia de asociat

Potenţiometru rotativ
Schimbă sensul operativ al 
comenzilor potenţiometrului 
rotativ

Normal (●) Pentru a utiliza poziţia setată din fabrică.

Invers
Utilizarea pe partea dreaptă a manetei de 
direcţie

Iluminarea tastelor
PORNIT (●) Pentru a aprinde iluminatul tastelor

OPRIT Pentru a stinge iluminatul tastelor

Orice status

Setări AUX

Element Opţiune Scop
Statusul 
unităţii

AUX 1 (pag. 49) 
Setează aparatul conectat la 
terminalele AUX IN 1 să 
schimbe ecranul de fundal în 
mod corespunzător

Video (●) Afişarea imaginii de la aparatul conectat

Audio
Afişarea wallpaper-ului şi a analizatorului 
spectral pe afişaj.

OFF Dezactivarea intrării AUX

AUX 2 (pag. 49)
Setează aparatul conectat la 
terminalele AUX IN 2 să 
schimbe ecranul de fundal în 
mod corespunzător

Video (●) Arătarea imaginii de la aparatul conectat

Audio
Afişarea wallpaper-ului şi a analizatorului 
spectral pe afişaj.

OFF Dezactivarea intrării AUX

AUX 3 (pag. 49) 
Setează aparatul conectat la 
terminalele AUX IN 3 să 
schimbe ecranul de fundal în 
mod corespunzător

Video (●) Arătarea imaginii de la aparatul conectat

Audio
Afişarea wallpaper-ului şi a analizatorului 
spectral pe afişaj.

OFF Dezactivarea intrării AUX

Setarea pentru lipsă 
de semnal
Arată wallpaper-ul automat 
când nu se detectează 
semnal video extern

Wallpaper (●) Afişarea automată a wallpaper-ului

Ecran alb Afişarea ecranului (alb) în lipsă de semnal

Unitatea oprită
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Setarea video externă

Element Opţiune Scop
Statusul 
unităţii

Intrare (pag. 49)
Activează intrarea video
de la camera din spate/ 
aparatul de navigaţie 
conectat

OPRIT (●) Dezactivarea intrării

Navigaţie
Afişarea imaginii de la navigaţie şi scoaterea 
sunetului de la sursa curentă.

Camera spate
Afişarea imaginii de la camera spate când lampa 
spate se aprinde

Sistemul de culori 
(pag. 49)
Schimbă sistemul de culori 
în funcţie de camera 
spate/aparat
de navigaţie conectat

PAL (●: model 
Asiatic)

Setarea la PAL

NTSC (●: model 
sud-american)

Setarea la NTSC

Setarea camerei spate 
(pag. 50)

- -

Orice status

* Dacă un aparat este conectat la BUS CONTROL IN, apare „Sony Bus” în loc de „AUX 3” şi singurele opţiuni ce pot fi  
selectate sunt "Video" şi "Audio".
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Setări sunet/difuzoare – Sunet

Selectaţi „SETUP” → „Sunet” → categoria dorită → elementul dorit → opţiunea dorită. Pentru detalii asupra 
acestei proceduri, consultaţi „Operaţiuni de bază ale instalării”, de la pagina 40.

Urmaţi informaţiile de la paginile respective pentru detalii. ● indică setarea predefinită.

Setarea sunetului

Element Opţiune Scop Statusul unităţii

EQ7 (pagina 29)

OPRIT (●) Anularea curbei egalizatorului
Xplod, Vocal, 
Edge, Cruise, 
Space, Gravity, 
Custom

Selectarea curbei egalizatorului; 
reglarea curbei egalizatorului

În timpul redării/ 
recepţionării radio*1

Dolby Pro Logic II 
(pagina 31)
Are două surse de ieşire cu 
2 canale în multi-canal.

OPRIT (●) Dezactivarea modului Pro Logic II

Muzică
Crearea sunetului profund, larg 
pentru înregistrările stereo audio.

Film

Imbunătăţirea câmpului sonor al 
programelor TV şi al tuturor 
programelor înregistrate cu Dolby 
Surround.

În timpul redării/ 
recepţionării DVD/ 
VCD/CD/MP3/radio*1

Echilibru/atenuator 
(pagina 30)

Atenuator/ 
Echilibru 
(-10 ~ +10)
●:0

Reglarea nivelului

Centru/ 
Subwoofer
(-6 ~ +6)
●:0

Poziţia de ascultare 
(pag. 31)

OPRIT (●) Nereglarea poziţiei de ascultare
Faţă L (stânga) Setarea faţă stânga
Faţă R (dreapta) Setarea faţă dreapta
Faţă Setarea centru faţă
Toate Setarea în centrul maşinii

Custom
Reglarea precisă a poziţiei de 
ascultare (pag. 32)

În timpul redării/ 
recepţionării radio*1
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Setarea difuzoarelor

Element Opţiune Scop Statusul unităţii

Difuzor central (pag. 32)
Setează starea de conectare a difuzorului 
central sau activează CSO.

CSO (●) Activarea CSO
În timpul 
redării/recepţiei radio

OPRIT
Setarea stării de 
conexiune la oprit

Orice status

PORNIT
Setarea stării de 
conexiune la pornit

Unitate oprită

Subwoofer (pag.32)
Setează starea conexiunii
subwooferului.

PORNIT (●)
Setarea stării 
conexiunii la pornit

OPRIT
Setarea stării de 
conexiune la oprit

Unitate oprită

Filtru de intersectare
Selectează frecvenţa de întrerupere ale 
difuzoarelor faţă/spate (HPF) şi 
subwooferului (LPF)

LPF: 80Hz, 
120 Hz (●)

Selectarea frecvenţei 
de întrerupere

HPF: OPRIT 
(●)              

Neîntreruperea 
frecvenţei

HPF: 80 Hz, 
120 Hz

Selectarea frecvenţei 
de întrerupere

În timpul 
redării/recepţiei 
radio.

Nivel difuzor 5.1 ch 
(pag.33)

- - Unitate oprită.

*1 În funcţie de statusul celorlalte funcţii,  e posibil  ca configuraţia să nu fie disponibilă. Pentru detalii,  consultaţi  pagina 
indicată şi verificaţi instrucţiunile de acolo. 

*2 Indisponibil în modul karaoke (pagina 26)/ Zone x Zone (pagina 26) este activat. 
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Setări ecran – Ecran
Selectaţi „SETUP” → „Ecran” → categoria dorită → elementul dorit → opţiunea dorită. Pentru detalii asupra 
acestei proceduri, consultaţi „Operaţiuni de bază ale instalaţiei” de la pagina 40.

Urmaţi informaţiile de la paginile respective pentru detalii. ● indică setarea predefinită.

Setarea ecranului 1

Element Opţiune Scop Statusul unităţii
Ecran (pag. 34) - -
Stergere wallpaper (pag.35) - -

Orice status

EQ Imagine (pag.35)

Dinamic 
(●), 
Teatru, 
Sepia, 
Standard

Selectarea calităţii imaginii

Custom 1, 
Custom 2

Reglarea calităţii imaginii

În timpul redării 
video/imagini

Rezoluţie de aspect (pag. 
36)

Totală (●),
Normal, 
Larg, 
Zoom

Selectarea rezoluţiei de 
aspect

În timpul redării video

Setarea ecranului 2

Element Opţiune Scop
Statusul 
unităţii

Ceas
Arată/ascunde afişajul ceasului în colţul 
dreapta jos al afişajului

PORNIT (●) Afişarea ceasului

OPRIT Ascunderea ceasului

Selectarea culorii butoanelor
Schimbă culoarea butoanelor şi activează 
efectele. 

Color 1 (●) ~
Color 8

Selectarea culorii 
butoanelor

Efect: PORNIT 
(●), OPRIT

Activarea/dezactivarea 
efectelor

Orice status

Demo PORNIT (●) Activarea demonstraţiei
OPRIT Dezactivarea demonstraţiei

Unitate oprită
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Setări redare disc – Disc

Selectaţi  „SETUP” → „Disc” → categoria dorită → elementul  dorit  → opţiunea dorită.  Pentru detalii  asupra 
acestui procedeu, consultaţi „Operaţiuni de bază ale instalării” de la pagina 40.

Urmaţi informaţiile de la paginile respective pentru detalii. ● indică setarea predefinită.

Setare Disc 1

Element Opţiune Scop Statusul unităţii

Zonă x Zonă (pag. 26)
PORNIT Activarea Zona x Zonă
OPRIT (●) Dezactivarea Zonă x Zonă 

În timpul 
redării/recepţiei radio.

Diapozitive JPEG
5 sec (●), 
10 sec, 20 sec, 
40 sec

Selectarea intervalului între 
diapozitive

Redare Video CD fără PBC 
(pag. 21)

- -

Unitate oprită

Video Divx la cerere
Arată codul de înregistrare 
pentru această unitate. Pentru
mai multe informaţii vizitaţi 
website-ul de mai jos:
http://www.divx.com/vod

Efectuat Închiderea afişajului Orice status

Setare disc 2

Element Opţiune Scop
Statusul 
unităţii

Super Audio CD Mode 
(pag. 28)
Selectează calitatea sunetului pentru 
redarea Super Audio CD.   

Calitate 
înaltă (●)

Calitatea înaltă a sunetului

Standard Calitatea standard a sunetului

Strat Super Audio CD 
(pag. 28)
Selectează stratul de redare a unui 
Super Audio CD

Multi-canal 
(●)

Redarea unei zone multi-canal de pe 
un strat Super Audio CD.

2 canale
Redarea unei zone cu 2 canale de pe 
un strat al unui Super Audio CD

CD
Redarea unui strat CD (dacă este 
cuprins)

Unitate 
oprită
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Setarea codului de securitate

Această unitate are o funcţie de securitate pentru a 
descuraja furtul. Introduceţi un număr din patru cifre 
drept cod de securitate.
O dată funcţia de securitate activată, va trebui să 
introduceţi  codul  de  securitate  pentru  a  porni 
unitatea după reinstalarea unităţii într-o altă maşină 
sau după încărcarea bateriei.

Activarea funcţiei de securitate
1 Apăsaţi „SETUP”, apoi butonul „Sistem”.
2 Apăsaţi „Control de securitate”

Va apărea afişajul de setare a codului.

3 Apăsaţi  butoanele  numerice  de  pe 
telecomanda  cu  card  pentru  a  introduce 
codul de securitate.

4 Pentru  a  confirma,  apăsaţi  butoanele 
numerice  pentru  a  reintroduce  codul  de 
securitate.
Setarea este finalizată.

Cererea  pentru  codul  de  4  cifre  va  apărea  când 
porniţi unitatea după reinstalare în altă maşină sau 
după încărcarea bateriei. Apăsaţi tastele numerice 
pentru a introduce codul de securitate.

Pentru a şterge un număr introdus, apăsaţi  
pe telecomanda cu card. 
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Dezactivarea funcţiei de securitate
1 Repetaţi paşii 1 şi 2 de mai sus.
Va apărea afişajul pentru Deblocarea securităţii.

2 Apăsaţi tastele numerice pentru a introduce 
codul de securitate.

Va apărea afişajul de confirmare.
3 Apăsaţi „Da”.

Va apărea „Securitate  anulată”,  iar  funcţia de 
securitate este dezactivată.

Pentru  a  şterge  un  număr  introdus,  apăsaţi 
„Ştergere”.
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Setarea ceasului
Ceasul foloseşte un sistem de indicare de 12 ore.

1 Apăsaţi „SETUP”, apoi butonul „Sistem”.
Va apărea afişajul „Setarea sistemului”.

2 Apăsaţi „Reglare ceas”.
Va apărea afişajul de setare.

3 Setaţi ora şi minutele.
De exemplu, pentru a seta 8:30, apăsaţi „0830”.

4 Apăsaţi „Start”.
Setarea este finalizată.

Pentru  ştergerea  unui  număr  introdus,  apăsaţi 
„Clear” („Stergere”).
Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Taste 
numerice 
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Utilizarea echipamentelor opţionale 
Echipamente auxiliare audio-video
Puteţi conecta până la 3 aparate opţionale, cum ar 
fi un player portabil, jocuri etc, la terminalele AUX 
IN 1, AUX IN 2  şi AUX IN 3/BUS AUDIO IN de pe 
unitate.

Selectarea aparatului auxiliar
1 Apăsaţi „LISTA SURSE”,apoi „AUX”. Va apărea 

afişajul AUX.

2 Apăsaţi „AUX 1”, „AUX 2” sau „AUX 3” pentru a 
selecta aparatul.
Operaţi prin însăşi aparatul portabil.

Reglarea nivelului volumului
Asiguraţi-vă că reglaţi volumul pentru fiecare aparat 
conectat înainte de redare.
Nivelul volumului este comun pentru „AUX 1”, „AUX 
2” şi „AUX 3”.

Notă
Nivelul de intrare poate fi ridicat dacă apare distorsiunea  
sunetului la intrarea AUX. Verificaţi nivelul de intrare cu 
instrumentul de măsură situat în colţul din dreapta jos al  
afişajului. Dacă instrumentul de măsură indică o valoare 
de vârf, coborâţi nivelul intrării.

1 Micşoraţi volumul de pe unitate.
2 Apăsaţi  „LISTA  SURSA”,  apoi  „AUX”.  Va 

apărea afişajul AUX.
3 Porniţi  redarea aparatului portabil  la un volum 

mediu.
4 Setaţi volumul obişnuit de ascultare pe unitate.
5 Apăsaţi -/+ în „nivel AUX” în mod repetat pentru 

a regla nivelul. 
Nivelul este reglabil în paşi singulari, între -6 şi 
+18.

Setarea tipului de aparat 
Prin setarea tipului (video sau audio) fiecărui aparat 
conectat,  ecranul  de  fundal  poate  fi  schimbat  în 
conformitate.
Pentru a seta tipul, în timp ce unitatea este oprită, 
selectaţi „SETUP” →”Sistem” → ”Setare  AUX” → 
”AUX 1”, „AUX 2” sau „AUX 3” (aparatul) →”Video” 
sau „Audio”.
Pentru detalii, vezi pagina 42.

Cameră spate/ aparat de navigare 
Prin conectarea camerei spate sau a aparatului de 
navigaţie  la  terminalul  NAVI/CAMERA  IN,  puteţi 
afişa  imaginea  de  la  camera  spate/aparatul  de 
navigaţie.

Afişarea imaginii
Pentru  a  afişa  imaginea  de  la  o  cameră 
spate/aparat de navigaţie, este necesar să activaţi 
intrarea video externă.
Pentru  a  activa,  selectaţi  „SETUP”  →”Sistem”  → 
”Setare video extern” → ”Intrare” → ”Cameră spate” 
sau „Navigaţie”.
Pentru detalii, consultaţi pagina 43.

Pentru a arăta imaginea de la aparatul de navigaţie, 
selectaţi  „SETUP”  →”Screen”  →  ”Screen”  → 
”Navigaţie”.
Va  apărea  afişajul  de  navigaţie  pe  ecranul  de 
fundal, iar sunetul de la sursa curentă iese.
Pentru detalii, consultaţi pagina 34.

Imaginea de la camera spate apare când  lămpile 
spate se aprind.

Note:
• Atunci când vă încuiaţi maşina uitaţi-vă în jurul dvs. 

cu atenţie pentru siguranţă. Nu vă bazaţi exclusiv pe  
camera din spate.

• Imaginea capturată  de camera din  spate/  aparatul  
de navigaţie nu apare pe monitorul din spate

Setarea sistemului color
Schimbarea  sistemului  color  la  NTSC  sau  PAL 
poate  fi  necesară  în  funcţie  de  camera 
spate/aparatul de navigaţie.
Pentru a schimba, selectaţi „SETUP” → „Sistem” → 
”Setare video extern” → ”Sistem color” → ”NTSC” 
sau „PAL”.
Pentru detalii, vezi pagina 43.
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Setările camerei din spate

Puteţi  vizualiza elementele de setare pe imaginea 
de la camera spate pentru a asista operaţiunea.

1 Apăsaţi „SETUP”, butonul „Sistem” apoi  
în  mod  repetat  până  când  apare  afişajul 
„Setare video Extern”.

2 Apăsaţi „Setare cameră spate”.
Vor apărea elementele de setare.

Afişarea liniilor de marcaj
Apăsaţi „Marcaj”.
Apăsaţi „Marcaj” din nou pentru a ascunde liniile de 
marcaj.

Inversarea imaginii
Apăsaţi „Oglindire”.
Va apărea o imagine inversată.

Editarea liniilor
1 Apăsaţi „Editare linii”.

2 Selectaţi linia pe care doriţi să o editaţi.
Apăsaţi „Editare 1”, „Editare 2” sau „Editare 3”. 
corespunzând liniei de editat.

3 Editaţi linia.
Pentru a mări lungimea, apăsaţi .
Pentru a reduce lungimea, apăsaţi .
Pentru a regla poziţia, apăsaţi sau .
Pentru a reveni la setările din fabrică, apăsaţi 
„Resetare”.

Pentru a reveni la afişajul anterior, apăsaţi .
Pentru  a  închide  meniul  de  instalare,  apăsaţi 
„SETUP”.

Schimbătorul de CD 
Selectarea schimbătorului
1 Apăsaţi „LIST SURSE”, apoi „Schimbător”.

2 Apăsaţi  „MOD  REDARE”,  apoi  „Următorul 
schimbător”
Repetaţi  acest  pas  până  apare  schimbătorul 
dorit.

Sărirea peste albume şi discuri
Apăsaţi  următoarele  elemente  de  pe  afişajul  de 
redare.

Pentru a sări Apăsaţi
un album* ALBUM -/+
albume încontinuu ţineţi apăsat ALBUM-/+
un disc DISC -/+
discuri în continuu ţineţi apăsat DISC -/+
* Când este redat un MP3

Numărul albumului/discului/schimbătorului
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Repetarea şi redarea aleatorie
1 În timpul redării, apăsaţi „MOD REDARE”, apoi 

apăsaţi  „Repetare”,  sau „Amestecare”  în  mod 
repetate până când apare opţiunea dorită.

Selectaţi pentru a reda
Repetare piesă piesa curentă în continuu
Repetare 
album*1 albumul curent în continuu

Repetare Disc discul curent în continuu
Amestecare 
album*1

Piesele din albumul curent în 
ordine aleatorie

Amestecare Disc
piesele de pe discul curent în 
ordine aleatorie

Amestecare 
schimbător

piesele din schimbătorul 
curent în ordine aleatorie

Amestecare 
toate*2

piesele din toate 
schimbătoarele în ordine 
aleatorie

*1 Când este redat un MP3
*2 Când  sunt  conectate  două  sau  mai  mult 

schimbătoare CD

Pentru a reveni la modul de redare normal, alegeţi 
„OPRIT”.

Potenţiometru  de  comandă  rotativ 
RM-X4
Ataşarea etichetei
Ataşaţi  eticheta în funcţie de cum montaţi  manşa 
rotativă (potenţiometrul rotativ).

Locaţia comenzilor
Butoanele  corespunzătoare de pe manşa rotativă 
de control au aceleaşi funcţii ca şi cele de pe afişaj, 
de  pe  telecomanda  cu  card  sau  de  pe  unitatea 
centrală.

Următoarele  comenzi  de  pe  manşa  rotativă 
necesită  o  utilizare  diferită  faţă  de  cele  de  pe 
unitate.

• Comanda PRESETARE/DISC
Aceeaşi ca şi ALBUM-/+ de pe afişaj sau /
de pe telecomanda cu card (apăsaţi şi rotiţi).

• Comanda VOL (Volum)
Aceeaşi ca şi  -/+ de pe unitatea centrală 
sau de pe telecomanda cu card (rotiţi).

• Comanda CAUTARE/AMS
Aceeaşi ca şi  / sau / de pe afişaj sau 
de pe telecomanda cu card (rotiţi,  sau rotiţi şi 
ţineţi).

• Buton DSPL
Acelaşi ca şi   de pe telecomanda cu 
card (apăsaţi).

Schimbarea direcţiei de funcţionare
Direcţia de funcţionare a comenzilor este setată din 
fabrică aşa cum se arată mai jos.

Dacă este nevoie să montaţi potenţiometrul rotativ 
pe partea dreaptă a volanului, puteţi inversa direcţia 
de funcţionare.
1 În  timp  ce  apăsaţi  comanda  VOL,  apăsaţi  şi 

menţineţi apăsat butonul .

Pentru a mări

Pentru a  reduce
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Informaţii suplimentare 
Măsuri de precauţie 
• Dacă maşina este parcată în lumina soarelui, 

permiteţi unităţii să se răcească înainte de a o 
utiliza. 

• Antena  se  va  extinde  automat  în  timpul 
funcţionării unităţii. 

Condensarea din cauza umezelii
În  zilele  ploioase  sau  în  zonele  cu  umiditate 
ridicată,  condensul  poate  apărea  în  interiorul 
lentilelor  şi  al  afişajului  unităţii.  Dacă  aceasta  se 
întâmplă,  unitatea  nu  va  funcţiona  corect.  Intr-un 
astfel de caz, îndepărtaţi discul şi aşteptaţi cam o 
oră până când umezeala s-a evaporat.

Pentru  a  menţine  o  calitate  înaltă  a 
sunetului
Nu  stropiţi  cu  suc  sau  alte  băuturi  unitatea  sau 
discurile.

Note despre ecranul LCD
• Nu apăsaţi  pe ecranul  LCD întrucât  se poate 

distorsiona  imaginea  sau  se  poate  cauza  o 
defecţiune. 

• Nu atingeţi cu altceva decât cu degetul, întrucât 
ecranul se poate sparge sau poate fi avariat. 

• Curăţaţi  ecranul  LCD cu  o  lavetă  uscată.  Nu 
folosiţi  solvenţi  cum  ar  fi  benzină,  diluant, 
curăţători  disponibili  în  comerţ,  sau  spray 
antistatic. 

• Nu folosiţi  această unitate în afara intervalului 
de temperatură 5- 45 grade C. 

• Dacă maşina a fost parcată într-un loc rece sau 
călduros,  imaginea  poate  să  nu  fie  clară. 
Totuşi, monitorul nu este avariat, iar imaginea 
se va clarifica după ce temperatura din maşina 
dumneavoastră ajunge la normal. 

• Anumite  puncte  albastre,  roşii  sau  verzi  pot 
apărea  pe  monitor.  Ele  se  numesc  „puncte 
luminoase” şi pot apărea pe orice LCD. Ecranul 
LCD este fabricat cu precizie, având mai mult 
de  99,99%  din  segmentele  sale  funcţionale. 
Totuşi,  este  posibil  ca  un  mic  procentaj  al 
segmentelor să nu se aprindă corect. Aceasta 
nu  va  interveni  însă  în  vizionarea 
dumneavoastră.

Note despre discuri

• Pentru  a  păstra  curat  un  disc,  nu-i  atingeţi 
suprafaţa. Apucaţi discul de margine.

• Ţineţi discurile în carcasele lor atunci când nu 
se află în uz.

• Nu  expuneţi  discurile  la  căldură/temperaturi 
ridicate.  Evitaţi  să  le  lăsaţi  într-o  maşină 
parcată sau în torpedo/portbagaj.

• Nu ataşaţi etichete. Astfel de discuri s-ar putea 
opri  din  învârtire  atunci  când  sunt  folosite, 
cauzând defecţiuni, sau discul poate fi distrus.

• Nu  folosiţi  discuri  cu  etichete  sau  abţibilduri 
ataşate.
Următoarele defecţiuni pot apărea din folosirea 
acestor discuri: 
− incapacitatea de a scoate un disc (datorită 

unui abţibild dezlipit); 
− incapacitatea  de  citi  datele  audio  în  mod 

corect.
• Discurile cu forme neregulate (ex. inimă, pătrat, 

stea)  nu  pot  fi  redate  pe  această  unitate. 
Încercarea  de  a  le  reda  ar  putea  avaria 
unitatea. Nu folosiţi astfel de discuri.

• Înainte  de  redare,  curăţaţi 
discurile cu o lavetă de curăţat 
disponibilă  în  comerţ.  Ştergeţi 
fiecare  disc  dinspre  interior 
spre  exterior.  Nu  folosiţi 
solvenţi  precum  benzină, 
diluant, curăţători  disponibili  în 
comerţ sau spray-uri antistatice 
destinate discurilor analog.

Notă  despre  operaţiunile  de  redare  a 
DVD-urilor şi VCD-urilor.

Anumite operaţiuni de redare a DVD-urilor şi VCD-
urilor  pot  fi  setate  intenţionat  de  producătorii  de 
software. De vreme ce această unitate redă DVD-
uri  şi  DVD-uri  în  conformitate  cu  conţinuturile 
discurilor  proiectate  de  producătorii  de  software, 
anumite caracteristici de redare ar putea să nu fie 
disponibile.  de  asemenea,  consultaţi  instrucţiunile 
furnizate împreună cu DVD-urile sau cu VCD-urile.
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Note despre CD DATA şi DVD DATA
• Anumite CD-uri DATA/DVD-uri DATA pot să nu fie 

redate pe această unitate.
• Finalizarea este necesară pentru anumite discuri 

(pag. 53).
• Unitatea  este  compatibilă  cu  următoarele 

standarde
Pentru CD-uri DATA
- format ISO 9660 nivel 1/nivel 2, Joliet/Romeo 

în format de expansiune
- Multi Session
Pentru DVD-uri DATA
- format  UDF Bridge (combinaţie  UDF şi  ISO 

9660)
- Multi Border

• Numărul maxim de 
- dosare(albume): 256 
- fişiere  (piese/imagini/video)  şi  dosare 

cuprinse într-un disc: 2000 (dacă un nume de 
dosar/fişier  conţine  multe  caractere,  acest 
număr poate scădea sub 2000).

- caractere  afişabile  pentru  un  nume  de 
dosar/fişier: 64 (Joliet/Romeo).

Note despre finalizarea discurilor
Următoarele discuri este nevoie să fie finalizate pentru 
a putea fi redate pe această unitate
• DVD-R/DVD-R DL (în mod video/mod VR)
• DVD-RW în mod video
• DVD+R/DVD+R DL
• CD-R
• CD-RW

Următoarele discuri pot fi redate fără finalizare
• DVD+RW – finalizat automat
• DVD-RW  în  mod  VR  –  nu  este  necesară 

finalizarea
Pentru  detalii,  consultaţi  manualul  furnizat  împreună 
cu discul.

Note  despre  CD  Multi  Session/DVD  Multi 
Border
Această  unitate  poate  reda  CD-uri  Multi  Session  / 
DVD-uri Multi Border în următoarele condiţii. Notaţi că 
sesiunea trebuie încheiată, iar discul trebuie finalizat.
• Când CD-DA (Compact  Disc Digital  Audio) este 

înregistrat în prima sesiune:
Unitatea  recunoaşte  discul  ca  CD-DA,  şi  numai 
CD-DA din prima sesiune este redat, chiar dacă 
un alt format este înregistrat în alte sesiuni.

• Când CD-DA este înregistrat în altă sesiune decât 
în prima:
Unitatea recunoaşte discul ca CD DATA sau DVD 
DATA şi toate sesiunile CD-DA sunt sărite.

• Când este  înregistrat  un  MP3 /  WMA /  JPEG / 
DivX®:
Numai sesiunile ce conţin tipul de fişier selectat 
(audio /video / imagine)* sunt redate (dacă CD-DA 
sau alte date există în altă sesiune, acestea sunt 
sărite)

* Pentru detalii despre modul de selectare a tipului de  
fişier, a se vedea pagina 27. 

Discurile  muzicale  înregistrate  cu 
tehnologii  de  protecţie  a  drepturilor  de 
autor
Acest produs este proiectat să redea discuri care sunt 
conforme cu standardul Compact Disc (CD). 
Recent,  diferite  discuri  muzicale  înregistrate  cu 
tehnologii  de  protecţie  a  dreptului  de  autor  au  fost 
puse în vânzare de anumite companii de discuri. Vă 
rugăm  acordaţi  atenţie  faptului  că  printre  aceste 
discuri,  există  unele  care  nu  sunt  conforme  cu 
standardul CD şi nu pot fi redate de acest produs.

Notă despre discurile duble
Un disc dublu este un disc cu două feţe care combină 
materialul DVD pe o parte cu materialul digital audio 
pe  cealaltă  parte.  Totuşi,  de  vreme  ce  partea  cu 
materialul  audio  nu  este  conformă  cu  standardul 
Compact  Disc,  redarea  pe  acest  produs  nu  este 
garantat.

Ordinea  de  redare  a  fişierelor  MP3 
/WMA /JPEG /DivX®

Despre fişierele MP3
• MP3, care înseamnă MPEG-1 Audio Layer-3, este 

un standard  pentru  un format  de  comprimare a 
fişierelor  muzicale.  Acesta  comprimă  datele  CD 
audio la aproximativ 1/10 din mărimea originală.

• Versiunile ID3 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 şi 2.4 se aplică 
numai  MP3-urilor.  Tag-ul  ID3  este  de  15/30  de 
caractere (1.0 şi 1.1), sau de 63/126 de caractere 
(2.2, 2.3 şi 2.4).

• Când se denumiţi  un fişier  MP3, asiguraţi-vă că 
adăugaţi extensia „.mp3” la numele fişierului.

• Pe  timpul  redării  sau  derulării  unui  fişier  MP3 
VBR, timpul de redare scurs poate să nu fie afişat 
în mod corespunzător.

Notă despre MP3
Dacă redaţi un MP3 cu rată foarte mare de bit, precum 
cele de 384 kbps, sunetul se poate auzi intermitent. 

53



Despre fişierele WMA
• WMA, care  înseamnă Windows Media  Audio, 

este  un  standard  de  comprimare  a  fişierelor 
muzicale. Acesta comprimă datele CD audio la 
aproximativ 1/22 din mărimea sa originală.

• Tagul WMA este de 63 de caractere.
• Când denumiţi  un fişier  WMA, asiguraţi-vă că 

adăugaţi extensia „.wma” la numele fişierului.
• În timpul  redării  sau derulării  unui fişier WMA 

VBR,  timpul  de  redare  scurs  poate  să nu fie 
afişat în mod corespunzător.

Despre fişierele JPEG
• JPEG,  care  înseamnă  Joint  Photographic 

Experts Group, este un standard al formatului 
de  comprimare  a  fişierelor  imagine.  Acesta 
comprimă imaginile statice la aproximativ 1/10 
-1/100 din mărimea sa originală.

• Când denumiţi un fişier JPEG, asiguraţi-vă că 
adăugaţi extensia „.jpg” la numele fişierului.

Despre fişierele DivX®
DivX®,  care  Digital  Video  Express,  este  un 
standard  al  formatului  de  comprimare  a  fişierelor 
video, dezvoltat de DivX, Inc.

Întreţinere
Înlocuirea  bateriei  cu  litiu  din 
telecomanda cu card

În condiţii normale, bateria va ţine aproximativ 1 an. 
Când  bateria  devine  slabă,  raza  de  acţiune  a 
telecomenzii cu card devine mai restrânsă. Inlocuiţi 
bateria cu o baterie nouă cu litiu CR2025. Utilizarea 
oricărei  alte  baterii  poate  reprezenta  un  risc  de 
incendiu sau explozie.

Note despre bateria cu litiu
• Nu lăsaţi bateria la îndemâna copiilor. Dacă bateria  

a fost înghiţită, consultaţi imediat un doctor.
• Ştergeţi bateria cu o lavetă uscată pentru a asigura 

un contact adecvat.
• Asiguraţi-vă  că  aţi  respectat  polaritatea  corectă 

atunci când instalaţi bateria.
• Nu  ţineţi  bateria  cu  ajutorul  pensetelor  metalice,  

altfel ar putea apărea un scurt-circuit.

ATENŢIE
Bateria poate exploda dacă nu este manevrată cu 
grijă. Nu reîncărcaţi,  dezasamblaţi  sau aruncaţi în 
foc.

Înlocuirea siguranţelor
Când înlocuiţi o siguranţă, 
asiguraţi-vă că folosiţi una care 
să se potrivească la amperajul 
menţionat pe cea originală. Dacă 
siguranţa se arde, verificaţi 
alimentarea cu curent şi înlocuiţi 
siguranţa. Dacă aceasta se arde 
din nou după înlocuire, este 
posibilă o defecţiune internă. Intr-
un astfel de caz, consultaţi cel 
mai apropiat dealer Sony.

+ cu faţa în sus 

Siguranţă (10A) 
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Specificaţii
Secţiunea monitor
Tip afişaj: Monitor color lat LCD
Dimensiuni: 7.0 inci
Sistem: TFT matrice activă
Număr de pixeli: 1.152.000 pixeli
Sistemul  de  culori:  selectare  automată 

PAL/NTSC/SECAM (în  afara  situaţiei  când  este 
selectată camera din spate/aparatul de navigaţie)

Secţiunea DVD/CD
Raport semnal-zgomot: 120 dB
Răspuns frecvenţă: 10-20 000 Hz
Variaţia vitezei benzii: Sub limita măsurabilă
Distorsiune armonică: 0,01%

Secţiunea radio
FM
Interval de captare:

Model asiatic: 
87,5 – 108.0 MHz. (la 50 kHz)
Model Sud-american: 
87,5 – 107,9 MHz (la 200 kHz)

Terminal antenă
Conector antenă externă

Frecvenţă intermediară: 10.7 MHz/450 kHz
Sensibilitate utilizabilă: 9 dBf
Selectivitate: 75dB la 400kHz
Raport  semnal-zgomot:  67  dB  (stereo),  69  dB 

(mono)
Distorsionare  armonică  la  1  kHz:  0,5%  (stereo), 

0,3% (mono)
Separare: 35 dB la 1 kHz
Răspuns frecvenţă: 30-15 000 Hz

AM
Interval de captare:

Model asiatic: 
531 – 1602 kHz (la pas de 9kHz)
Model Sud-American: 
530 – 1710 kHz (la ps de 10 kHz)

Terminal antenă: Conector antenă externă
Frecvenţă intermediară: 10,7 MHz/450 kHz
Sensibilitate: 30μV

Secţiunea amplificator de putere
Ieşiri: ieşiri boze
Impedanţă difuzoare: 4-8 ohm
Puterea maximă la ieşire: 52W x 4 (la 4 ohm)

Informaţii generale
Ieşiri

Terminal ieşire video (spate)
Terminale ieşire audio (faţă/spate)
Terminale ieşire audio ZxZ
Terminal ieşire Centru
Terminal ieşire Subwoofer
Terminal control antenă
Terminal control amplificator de putere

Intrări
Terminal de control telefon ATT
Terminal control iluminare
Terminale intrare audio BUS
Terminal intrare control BUS
Terminal intrare telecomandă
Terminal intrare antenă
Terminal control frână de mână
Terminal intrare microfon
Terminal intrare microfon
Terminal intrare marşarier
Terminal intrare navigaţie/cameră
Terminale intrare audio AUX
Terminale intrare video AUX

Cerinţe energie: baterie de maşină 12 V DC
Dimensiuni: aprox. 178 x 100 x 179 mm
Dimensiuni la montare: aprox. 178 x 100 x 164 mm
Greutate: aprox. 2,4 kg
Accesorii furnizate:

Telecomandă cu card: RM-X160
Piese pentru instalare şi conexiuni (1 set)
Cablu  pentru  terminalele  de  intrare  AUX 
audio/video

Echipamente/accesorii opţionale
Monitor mobil: XVM-B62 (pentru model asiatic)
Manşa rotativă de comandă: RM-X4S
Cablu BUS
RC-61 (1m), RC-62 (2m)
Schimbător  CD (10  discuri):  CDX-757MX,  CDX-
656X
Selector  sursă:  XA-C40  (pentru  model  Sud-
american)
Selector AUX-IN: XA-300
Adaptor interfaţă pentru iPod: XA-110IP

Dealerul  dumneavoastră poate să nu aibă unele din 
accesoriile  menţionate  mai  sus.  Vă  rugăm  cereţi 
dealerului informaţii detaliate
Brevetele  din  Statele  Unite  şi  cele  străine  sunt 
licenţiate de către Dolby Laboratories.
Tehnologia de codare MPEG Layer-3 şi patentele sunt 
sub licenţă de la Fraunhofer IIS şi Thompson

DivX,  DivX Certified şi  logourile  asociate sunt  mărci 
înregistrate ale DivX, Inc, şi sunt folosite sub licenţă.
Notă
Această  unitate  nu  poate  fi  conectată  la  un 
preamplificator digital sau la un egalizator compatibil cu 
sistemul Sony BUS.

Design-ul  şi  specificaţiile sunt  supuse modificărilor  fără 
înştiinţare.

• Nu  au  fost  utilizate  substanţe  ignifuge  halogenate  la 
tipărirea plăcilor de circuite;

• Nu  au  fost  utilizate  substanţe  ignifuge  halogenate  la 
construcţia carcasei;

• Pentru pernele de împachetare se foloseşte hârtie;
• La tipărirea cartonului este folosită cerneala pe bază de ulei 

cu VOC (Compus Organic Volatil). 
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Ghid al problemelor de funcţionare
Următoarea  listă  vă  va  ajuta  să  remediaţi 
problemele pe care le-aţi  putea întâlni  la unitatea 
dumneavoastră. Înainte de a parcurge lista de mai 
jos, verificaţi procedurile de conectare şi operare.

Defecţiuni generale
Unitatea nu este alimentată cu energie
• Verificaţi conectarea. Dacă totul este în ordine, 

verificaţi siguranţa.
• Dacă unitatea este oprită,  iar  afişajul  dispare, 

aceasta nu poate fi utilizată cu telecomanda 
→ Porniţi unitatea

Antena de alimentare nu se extinde
Antena de alimentare nu are o cutie releu
Nu există sunetul de beep
• Sunetul beep este anulat (pag. 42)
• Este conectat un amplificator de putere opţional 

şi nu folosiţi amplificatorul propriu.
Conţinuturile din memorie au fost şterse
• A fost apăsat butonul RESET. 

→ Rememoraţi.
• Alimentarea  cu  curent  sau  baterie  a  fost 

deconectată.
• Cablul  de  alimentare  nu  este  conectat 

corespunzător.
Posturile memorate şi ora exactă au fost şterse. 
Siguranţa  s-a  ars.  Există  un  zgomot  la 
schimbarea poziţiei contactului.
Cablurile nu sunt potrivite cu conectorul de putere 
alternativă al maşinii
Afişajul dispare de pe/nu apare pe fereastra de 
afişaj.
• atenuatorul este setat pe „PORNIT” (pag.41)
• Afişajul dispare dacă apăsaţi şi ţineţi . 

→ Apăsaţi şi ţineţi  pe unitate până când 
apare afişajul

• este apăsat şi este activată funcţia Monitor 
Oprit (pag. 11) 
→  Apăsaţi  oriunde  pe  ecran  pentru  a-l 

reaprinde.
Ecranul nu răspunde corect la atingere
• Atingeţi  câte  o  parte  a  ecranului.  Dacă  două 

sau  mai  multe  părţi  sunt  atinse  simultan, 
afişajul nu va opera corect.

• Reglaţi  punctul  de  atingere  a  ecranului  (pag. 
33)

Funcţia Auto Off nu operează
Unitatea este pornită. Funcţia Auto Off se activează 
după oprirea unităţii. 
→ Opriţi unitatea
Utilizarea telecomenzii cu card nu este posibilă.
• Dacă  funcţia  Monitor  Oprit  este  activată, 

operarea telecomenzii cu card nu este posibilă 
(pag.11)

• Asiguraţi-vă  că  pelicula  de  izolare  a  fost 
înlăturată (pag. 14).

Elementele meniului nu pot fi selectate
Elementele  meniului  indisponibile  sunt  arătate  în 
gri.
AUX nu poate fi selectat ca sursă
Toate  setările  de  intrare  ale  AUX  sunt  setate  la 
„OPRIT” 

→ Setaţi „AUX 1”/ „AUX 2”/ „AUX 3” la „Video” 
sau „Audio” (pag. 42).

Imagine
Nu  apare  nici  o  imagine/apare  zgomot  la 
imagine
• O conexiune nu a fost realizată corect
• Verificaţi conexiunea echipamentelor conectate 

şi setaţi selectorul de intrare al echipamentului 
la sursa corespunzătoare acestei unităţi.

• Discul este defect sau murdar.
• Instalarea nu este corectă 

→ Instalaţi unitatea la un unghi mai mic de 45 
de grade într-o parte stabilă a maşinii.

• Cablul de parcare nu este conectat la frâna de 
mână, sau frâna de mână nu este trasă.

Imaginea nu încape pe ecran
Rezoluţia este fixată pe DVD.
Imaginea nu apare pe monitorul spate
• Sursa/modul  ce  nu  este  conectat  a  fost 

selectat. Dacă nu există intrare, nu apare ni o 
imagine pe monitorul spate.

• Imaginea  de  pe  camera  spate/  aparatul  de 
navigaţie este arătată pe această unitate 
→ Nu apare nici o imagine pe monitorul spate 

dacă imaginea din camera spate/aparat de 
navigaţie este afişată pe această unitate.

• Sistemul de culori este incorect setat 
→ Setaţi  sistemul  de  culori  la  „PAL”  sau 

„NTSC”,  în  conformitate  cu  monitorul 
conectat (pag. 41).
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Sunet
Nu  există  sunet/sunetul  sare/sunetul  are 
crăpături.
• O conexiune nu a fost efectuată corect.
• Verificaţi  conexiunea  echipamentului  conectat  şi 

setaţi  selectorul  de  intrare  al  echipamentului  la 
sursa corespunzătoare acestei unităţi.

• Discul este defect au murdar.
• Instalarea nu este făcută corect. 

→ Instalaţi unitatea la un unghi mai mic de 45 de 
grade într-o parte stabilă a maşinii.

• Rata de eşantionare a MP3 nu este 16, 22.05, 24, 
32, 44.1 sau 48 kHz.

• Rata de eşantionare a fişierului WMA nu este 32, 
44.1 sau 48 kHz.

• Rata biţilor MP3 nu este de la 8 la 384 kbps.
• Rata biţilor fişierului WMA nu este de la 32 la 384 

kbps.
• Unitatea este în modul pauză/derulare.
• Setările ieşirilor nu sunt efectuate corect.
• Nivelul de ieşire DVD este prea scăzut (pag. 22).
• Volumul este prea scăzut.
• Este  activată  funcţia  ATT,  sau  funcţia  Telefon 

ATT.
• Configuraţia  difuzorului  central  sau  al 

subwooferului este incorectă (pag.32)
• Poziţia  atenuatorului  nu  este  setata  pentru  un 

sistem cu 2 difuzoare.
• Schimbătorul CD este incompatibil cu discul 

→ Redaţi folosind această unitate.
Sunetul este zgomotos
• Păstraţi cablurile departe unul de celălalt.
• Dacă  este  redat  un  Super  Audio  CD  şi  Modul 

Super Audio CD este setat pe „calitate înaltă” în 
loc să fie la „Standard”.

Funcţionarea discurilor
Discul nu poate fi încărcat.
• Un alt disc este deja încărcat.
• Discul a fost introdus cu forţa invers.
Discul nu poate fi redat
• Discul este defect sau murdar.
• Discul nu este aplicabil.
• DVD-ul nu este aplicabil datorită codului regional.
• Discul nu este finalizat (pag.53).
• Formatul  discului  si  versiunea  fişierului  sunt 

incompatibile cu această unitate (pag. 8,53). 
→ Apăsaţi pentru a îndepărta discul. 

Fişierele  MP3/WMA/JPEG/DivX®  nu  pot  fi 
redate.
• Înregistrarea  nu a fost  efectuată în  conformitate 

cu  ISO 9660 nivel  1  sau  nivel  2,  cu  Joliet  sau 
Romeo în format de expansiune sau cu formatul 
UDF Bridge. (pag.53).

• Fişierele  nu  sunt  stocate  în  format 
MP3/WMA/JPEG/DivX®.

• Extensia fişierului este incorectă (pag. 53)
• Dacă  discul  conţine  mai  multe  tipuri  de  fişiere, 

numai tipul selectat poate fi redat. 
→ Selectaţi tipul potrivit de fişier folosind lista de la 

pagina 27.

Fişierele  MP3/WMA/JPEG/DivX®  durează  mai 
mult să fie redate decât altele.
Următoarele  discuri  durează  mai  mult  timp  să  fie 
redate
- un disc înregistrat cu o structură complicată.
- un disc înregistrat în Multi Session/Multi Border.
- un disc pe care pot fi adăugate date.
Discul nu începe să fie redat de la început
A pornit reluarea redării sau reluarea redării multi-disc 
(pag.39).
Anumite funcţii nu pot fi realizate.
În  funcţie  e  disc,  este  posibil  să  nu  puteţi  efectua 
operaţiuni  precum  oprire,  căutare  sau 
repetare/redarea  aleatorie.  Pentru  detalii,  consultaţi 
manualul furnizat împreună cu discul.
Limba subtitrării  /  soundtrack-ului sau unghiul 
nu poate fi modificat.
• Folosiţi meniul DVD în locul butonului de selecţie 

directă de pe telecomanda cu card (pag. 15)
• Piesele  multilingve,  subtitrările  multilingve  sau 

unghiurile multiple nu sunt înregistrate pe DVD.
• DVD-ul interzice schimbarea.
Butoanele  funcţionale  nu  operează.  Discul  nu 
poate fi scos.
Apăsaţi butonul de resetare(pag. 14)
Aţi uitat parola pentru controlul parental.
Introduceţi „5776” în afişajul de introducere a parolei 
pentru Deblocare (pag. 23).

Recepţionarea posturilor de radio
Posturile  nu  pot  fi  recepţionate.  Sunetul  este 
bruiat de zgomote.
• Conectaţi  un  cablu  de  antenă  la  cablul  de 

alimentare a antenei maşinii.
• Verificaţi conexiunea antenei maşinii.
• Antena maşinii nu se extinde. 

→ Verificaţi  conexiunea  cablului  de  control  al 
antenei.

• Verificaţi frecvenţa.
Captarea presetată nu este posibilă
• Memoraţi frecvenţa corectă.
• Semnalul de emisie este prea slab.
Captarea automată nu este posibilă
• Setarea  modului  de  căutare  locală  nu  este 

corectă.  →  Captarea  se  opreşte  prea  des: 
Setaţi „Local PORNIT” (pag.19).

→ Captarea  nu  se  opreşte  la  un  post:  Setaţi 
„Mono PORNIT” (pag.19).

• Semnalul  de  transmisie  este  prea  slab.  → 
Efectuaţi captarea manuală.

În timpul recepţionării FM, indicatorul „Stereo” 
pâlpâie.
• Captaţi frecvenţa cu precizie.
• Semnalul de emisie este prea slab. 

→ Setaţi „Mono PORNIT” (pag. 19).

continuare în pagina următoare →
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O transmisie  a programului  FM în stereo este 
auzită în monaural.
Unitatea este în modul de recepţie monaural. 
→ Setaţi „Mono OPRIT” (Pag.19)

Afişajele/Mesajele de eroare

Pe unitatea principală
Eroare*(1)
• Discul  este  murdar  sau  este  introdus  invers. 

*(2) → Curăţaţi sau introduceţi discul corect.
• Un disc gol a fost introdus.
• Discul nu poate fi redat datorită unei probleme. 

→ Introduceţi alt disc.
• Discul nu este compatibil cu această unitate 

→ Introduceţi un disc compatibil.
• Apăsaţi  pentru a înlătura discul.
Defect
Conexiunea  difuzoarelor/amplificatoarelor  este 
incorectă. 
→ Consultaţi  manualul  de  instalare/conexiuni 

furnizat pentru a verifica conexiunea.
Încărcare
Schimbătorul încarcă discul. 
→ Aşteptaţi până când încărcarea este finalizată.
Căutare locală sus/jos
Modul  de  căutare  locală  este  pornit  în  timpul 
captării automate.
Nu este nici un disc redabil în schimbător.
Discul nu este introdus în schimbătorul CD. 
→ Introduceţi discuri în schimbător.
Nici o revistă în schimbătorul de discuri.
Revista discului nu este introdusă în schimbătorul 
de CD. 
→ Introduceţi revista în schimbător.
Nici o dată redabilă.
Discul nu este un fişier muzical. 
→ Introduceţi un CD muzical în unitate sau într-un 

schimbător ce reda MP3.
Deviere
Poate  exista  o  defecţiune  internă.  →  Verificaţi 
conexiunea.  Dacă  indicaţia  de  eroare  rămâne  pe 
afişaj, consultaţi cel mai apropiat dealer Sony.
Citire
Unitatea citeşte toate informaţiile despre fişiere de 
pe disc → Aşteptaţi până când citirea este finalizată 
şi  redarea  va  începe  automat.  In  funcţie  de 
structura discului, poate dura mai mult de un minut.
Vă rugăm apăsaţi RESET
Unitatea  şi  schimbătorul  CD  nu  pot  fi  operate 
datorită  unei  probleme.  →  Apăsaţi  butonul  de 
resetare (pag. 14)

 sau 
In timpul derulării, aţi ajuns la începutul sau sfârşitul 
discului şi nu puteţi merge mai departe.

Caracterul nu poate fi afişat pe unitate.

Redare interzisă de codul regional
Redarea  DVD  este  interzisă  datorită  codului 
regional.
Discul nu poate fi redat.
• Discul este incompatibil cu această unitate.
• Discul nu este finalizat.
Date neredabile.
Discul nu conţine date redabile.
Discul nu poate fi citit.
• Unitatea  nu  poate  citi  datele  datorită  unei 

probleme.
• Datele sunt avariate sau corupte.

*1 Dacă apare o eroare în timp redării, numărul discului  
nu apare pe afişaj.

*2 Numărul discului cauzează eroare ce apare pe ecran.

Dacă  aceste  soluţii  nu  ajută  la  îmbunătăţirea 
situaţiei, consultaţi cel mai apropiat dealer Sony.
Dacă duceţi unitatea la reparat datorită problemelor 
cu redarea, aduceţi discul folosit ultima oară când a 
apărut problema.
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Glosar
Album
Secţiune a unei piese muzicale sau a unei imagini 
de pe un CD/DVD DATA ce conţine piese audio 
MP3/WMA sau fişiere JPEG.

Capitol
Subdiviziune a unui titlu pe un DVD. Un titlu este 
compus din mai multe capitole.

DivX®
Tehnologie  video  digitală  creată  de  DivX,  Inc. 
Imaginile  video  înregistrate  cu  tehnologia  DivX® 
sunt printre cele cu cea mai înaltă calitate, având o 
mărime a fişierului relativ mică.

Dolby Digital 
Tehnologie de comprimare digitală audio dezvoltată 
de Dolby Laboratories. Această tehnologie este în 
conformitate  cu  sunetul  surround  pe  5.1  canale. 
Canalul  spate  este  stereo  şi  există  un  canal 
subwoofer  discret  în  acest  format.  Dolby  Digital 
oferă  aceleaşi  canale  discrete  5.1  de  calitate 
digitală  audio  înaltă  găsite  în  sistemele  audio 
cinema  Dolby  Digital.  Se  realizează  o  bună 
separare  a  canalelor  pentru  că  datele  canalelor 
sunt  înregistrate  în  mod  discret;  are  loc  o  slabă 
deteriorare datorită faptului că întreaga procesare a 
datelor este digitală.

Dolby Pro Logic II
Dolby Pro Logic II crează cinci canale de ieşire pe 
întreaga  lăţime  a  benzii,  din  surse  cu  2  canale. 
Aceasta  se  realizează  folosind  un  decodor 
surround  de  înaltă  puritate,  care  extrage 
proprietăţile  înregistrării  originale  fără  a  adăuga 
sunete noi sau coloraturi tonale.

DTS
Tehnologie de comprimare audio digitală dezvoltată 
de Digital Theater Systems, Inc. Această tehnologie 
este  conformă cu sunetul  surround pe canal  5.1. 
Acest  format conţine un canal  spate stereo şi  un 
canal subwoofer discret. DTS oferă aceleaşi canale 
discrete 5.1 de înaltă calitate digitală audio. O bună 
separare a canalelor se realizează datorită faptului 
că toate datele canalelor sunt înregistrate discret şi 
sunt procesate digital.

DVD
Un  disc  ce  conţine  până  la  8  ore  de  imagini 
animate, deşi diametrul său este acelaşi cu al unui 
CD.
Capacitatea de date a unui DVD cu un singur strat 
şi  o  singură  parte  este  de  4,7  GB,  ceea  ce 
înseamnă de 7 ori  aceea a unui CD. Capacitatea 
de date a unui DVD cu 2 straturi şi o singură parte 
este de 8,5 GB, a unui DVD cu două straturi şi cu 
două feţe este 9,4 GB, iar  aceea a unui DVD cu 
strat dublu şi cu două părţi este de 17 GB.
Datele imagine folosesc  formatul MPEG 2, unul din 
standardele mondiale de tehnologie de comprimare 
digitală.  Datele  imagini  sunt  comprimate  la 
aproximativ 1/40 din mărimea originală.

DVD-RW
Un  DVD-RW  este  un  disc  înregistrabil  şi 
reinscriptibil  cu  aceeaşi  mărime ca  aceea  a  unui 
DVD VIDEO. DVD-RW-ul are două moduri diferite: 
modul VR şi modul video. DVD-RW-urile create în 
modul video au acelaşi format ca un DVD VIDEO, 
în  timp  ce  discurile  create  în  modul  VR  permit 
conţinutului să fie programat sau editat.

DVD+RW
Un  DVD+RW  este  un  disc  reînregistrabil  şi 
rescriptibil.  DVD+RW-urile  folosesc  un  format  de 
înregistrare comparabil cu formatul DVD VIDEO.

Fişier
O piesă MP3/WMA, imagine JPEG, sau o imagine 
video DivX® de pe un CD DATA/DVD DATA. Un 
singur fişier cuprinde o singură piesă, imagine sau 
film.

Software pe bază de film, software pe bază de 
video 
DVD-urile pot fi clasificate ca software pe bază de 
film sau pe bază de video. DVD-urile pe bază de 
film conţin aceleaşi imagini arătate în cinema. DVD-
urile  pe  bază  de  video,  precum dramele  TV sau 
comediile, arată imagini la 30 de cadre pe secundă.

Scenă
Pe un CD VIDEO cu funcţii PBC, ecranele meniu, 
imaginile animate şi imaginile statice sunt împărţite 
în secţiuni numite „scene”.

continuare în pagina următoare →
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Super Audio CD
Super  Audio  CD  este  un  nou  standard  de  disc 
audio  de  înaltă  calitate  pe  care  muzica  este 
înregistrată în format DSD. Formatul DSD, folosind 
o frecvenţă de eşantionare de 64 de ori mai mare 
decât  aceea  a  unui  CD  convenţional,  şi  cu  o 
cuantificare de 1 bit, realizează atât un interval de 
frecvenţă  largă  şi  un  interval  larg  dinamic  de-a 
lungul intervalului frecvenţei audibile, şi astfel oferă 
reproducerea  muzicală  extrem  de  fidelă  faţă  de 
sunetul original.

Titlu
Cea  mai  lungă  secţiune  a  unei  caracteristici  de 
imagine  sau  muzicale  de  pe  un  DVD,  film  etc., 
dintr-un software video, sau de pe întregul album în 
software audio.

Piesă
Secţiune a unei părţi imagine sau muzică de pe un 
CD VIDEO, CD, Super Audio CD, sau MP3/WMA. 
Un album este compus din mai multe piese (numai 
MP3/WMA).

VIDEO CD
Un compact disc ce conţine imagini animate. Datele 
imagini  folosesc  formatul  MPEG  1,  unul  din 
standardele  mondiale  pentru  comprimare  digitală. 
Datele  imagine  sunt  comprimate  la  aproximativ 
1/140 din mărimea originală. In consecinţă, un CD 
VIDEO  de  12  cm  poate  conţine  până  la  74  de 
minute de imagini animate.
CD-urile  VIDEO  conţin  de  asemenea  date  audio 
compacte.  Sunetele  din afara  razei  auzului  uman 
sunt comprimate, în timp ce sunetele ce pe putem 
auzi  nu  sunt  comprimate.  CD-urile  VIDEO,  pot 
conţine  informaţii  audio  ale  CD-urilor  audio 
convenţionale. Există 3 versiuni de CD-uri VIDEO.
• Versiunea 1.0, 1.1: Puteţi reda numai imaginile 

animate şi sunetul.
• Versiunea  2.0:  Puteţi  reda  imagini  statice  de 

înaltă rezoluţie şi vă puteţi  bucura de funcţiile 
PBC.

Această unitate se pretează la toate versiunile de 
mai sus.
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Lista codurilor de limbă/codurilor zonale 
Lista codurilor de limbă
Scrierile limbilor sunt conforme cu standardul ISO 639:1988.

Cod Limbă Cod Limbă Cod Limbă Cod Limbă
1027 afar 1183 irlandeză 1347 maori 1507 samoană

1028 abhază 1186 galeză 
scoţiană 1349 macedoniană 1508 shona

1032 afrikaans 1194 galiciană 1350 malayalam 1509 somaleză
1039 anharic 1196 guarani 1352 mongolă 1511 albaneză
1044 Arabă 1203 gujarati 1353 moldovenească 1512 sârbă
1045 assameză 1209 hausa 1356 marathi 1513 siswati
1051 aymara 1217 hindusă 1357 malay 1514 sesotho
1052 azeră 1226 croată 1358 malteză 1515 sudaneză
1053 bashkir 1229 maghiară 1363 birmaneză 1516 suedeză
1057 bielorusă 1233 armeană 1365 nauru 1517 swahili
1059 bulgară 1235 interlingua 1369 nepaleză 1521 tamil
1060 bihari 1237 interlingue 1376 olandeză 1525 telugu
1061 bislama 1245 inupiak 1379 norvegiană 1527 tadjică
1066 bengali; 1248 indoneziană 1393 occitană 1528 thailandeză

bangla 1253 islandeză 1529 tigrinya
1067 tibetană 1254 italiană 1403 (afan) Oromo 1531 turkmenă
1070 bretonă 1257 ebraică 1408 oryia 1532 tagalog
1079 catalană 1261 japoneză 1417 punjabi 1534 setswana
1093 corsicană 1269 idiş 1428 poloneză 1535 tonga
1097 cehă 1283 javaneză 1435 pashto; 1538 turcă
1103 galeză 1287 georgiană pushto; 1539 tsonga
1105 daneză 1297 kazahă 1436 portugheză 1540 tătară
1109 germană 1298 groenlandeză 1463 quechua 1543 twi
1130 butaneză 1299 cambodgiană 1481 reto-romană 1557 ucraineană
1142 greacă 1300 canadiană 1482 kirunde 1564 urdu
1144 engleză 1301 coreeană 1483 română 1572 uzbecă
1145 esperanto 1305 kashmiri 1489 rusă 1581 vietnameză
1149 spaniolă 1307 kurdă 1491 kinyarwanda 1587 volapük
1150 estonă 1311 kirghiză 1495 sanscrită 1613 wolof
1151 Bască 1313 latină 1498 sindhi 1632 xhosa
1157 persiană 1326 lingala 1501 sangho 1665 yoruba
1165 finlandeză 1327 laothiană 1502 sârbo 1684 chineză
1166 fijiană 1332 lituaniană -croată 1697 zulu
1171 faroesă 1334 letonă 1503 singaleză
1174 franceză 1505 slovacă
1181 frisică 1345 malagaşă 1506 slovenă 1703 nespecificat

Lista codurilor zonale
Cod Zonă Cod Zonă Cod Zonă Cod Zonă
2044 Argentina 2165 Finlanda 2362 Mexic 2149 Spania
2047 Australia 2174 Franţa 2376 Olanda 2499 Suedia
2046 Austria 2109 Germania 2390 Noua Zeelandă 2086 Elveţia
2057 Belgia 2248 India 2379 Norvegia 2528 Thailanda
2070 Brazilia 2238 Indonezia 2427 Pakistan 2184 Marea Britanie
2079 Canada 2254 Italia 2424 Filipine
2090 Chile 2276 Japonia 2436 Portugalia
2092 China 2304 Coreea 2489 Rusia
2115 Danemarca 2363 Malaiezia 2501 Singapore
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Index 
Cifre
16:9, 38
2000MP3, 6
2000WMA, 6
4:3 Cutie Poştală, 38
4:3 Panoramă, 38
Ieşire canal 5.1, 38
Nivel difuzor canal 5.1, 33

A
Auto Off, 41
Afişare ceas, 11,46
Atenuator, 30, 44
Aliniere inteligentă, 31, 32
Aparat navigaţie, 49
Analizator spectral, 34
Aparat navigare, 49

B
Best Tuning Memory, 29
Buton special, 10, 42
Baterie litiu, 54

C
Cod zonal, 61
Canal audio, 22
Cameră spate, 49
Culori, efecte butoane, 46
Captură, 35
Capitol, 25
Control interval dinamic, 38
Cod limbă, 61
CD Multi Session, 53
Control redare, 21
Cod regional, 9

D
DRC audio, 38
Demonstraţie, 46
Discuri, 8
DivX®, 9, 54
Dolby digital, 21, 22
Dolby Pro Logic II 31, 44
DTS, 22
DVD Multi Border, 53
Discuri redabile, 8

E
Echipament auxiliar, 49
Ecran fundal, 34
Echilibru, 30, 44
EQ7, 29, 44
Egalizator: Imagine, 35, 46
                  Sunet, 29, 44
EQ imagine, 35, 46

F
Format audio, 21
Filtru întrerupere, 45
Formate, 9
Filtru trecere înaltă, 45
Filtru trecere joasă, 45
Funcţie securitate, 48

I
Iluminare butoane, 42
Intrare video externă, 43, 49
Interval diapozitive, 47

J
JPEG, 9, 54

K
Karaoke, 26

L
Limbaj audio, 21, 38
Listare, 27
Limbă meniu, 38
Limbă subtitrare,

M
Meniu control DVD, 17
Meniu DVD, 15
Meniu setare DVD, 37
Meniu de bază DVD, 15, 17
Mod căutare locală, 19
Meniu: 

Control DVD, 17
Instalare DVD, 37
Mod redare, 17
Instalare, 40

Mod monaural, 38
Monitor oprit, 19
MP3, 9, 53
Meniu mod redare, 17
Potenţiometru  de  comandă 
rotativ, 42, 51
Meniu instalare, 24

N
Nivel auxiliar, 49
Nivel atenuator, 41

O
Organizator difuzor central, 32, 
45

P
Poziţie de ascultare 31, 44
PAL, 41, 43

R
Reglare ceas, 48
Redare căutare directă, 25, 39
Reglare nivel DVD, 22
Rotire imagine, 17
Reluare redare multi-disc, 6, 39
Redare fără PBC, 21
Redare listă, 39
Repetare, 24
Resetare, 14
Resetare instalare DVD, 39
Reluare redare, 17
Rezoluţie ecran, 36, 46
Redare încetinitor, 16
Reglare ecran atingere, 33

S 
Setări audio/vizuale, 38
Setări auxiliare, 42, 49
Setări cameră spate, 50
Sunet bip, 42
Schimbător CD, 50
Setări  difuzor  central,  14,  32, 
45
Sistem culori, 43, 49
Setări redare disc, 47
Siguranţă, 54
Setări iniţiale, 14
Setări limbă, 38
Strat, 28, 47
Setare lipsă semnal, 43
Sistem color ieşire, 41
Setări control parental, 23, 39
Setări mod redare, 39
Setări ecran, 46
Setări sunet/difuzoare, 44
Setare subwoofer. 14, 32, 45
Super audio CD: 

Strat, 28, 47
Calitate sunet, 28, 47

Setări sistem, 41

Ş
Ştergere wallpaper, 35
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T
Telecomandă  cu  card,  12,  14, 
54
Tip monitor, 38
Titlu, 25
Wallpaper 34, 35

U
Unghi, 17
Unghi monitor, 33

V
Volum difuzor central, 30, 44
Video DivX la cerere, 47
Volum Subwoofer, 30, 44
Volum: Echo, 26

Unitate centrală, 10
Microfon, 26
Difuzor, 33

W
WMA, 9, 54

Z
Zonă x zonă 26, 47
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